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LETTER FROM THE PRESIDENT

This publication, edited by the National Association of
Independent Construction Companies (ANCI), high-
lights the ever growing international activity of our
member companies, drawing attention their most
outstanding international references and reflecting
their capacity to participate in the construction and
management of infrastructure worldwide.

ANCI companies have long-standing experience in the
construction of large infrastructure in Spain (public-
funded projects and/or PPP’s). Furthermore, compa-
nies’ activities are diversified to infrastructure and
service concessions, environmental services, mana-
gement and maintenance of infrastructure and equip-
ment, integral water cycle, renewable energies,
industrial projects, logistics, engineering, manufacture
of construction materials, real estate, etc.

International expansion has long served as part of the
growth and stability strategy of many of these com-
panies and this is reflected by a consolidated pre-
sence in Latin America, Eastern Europe, North Africa
and the Middle East together with ever-expanding
markets in North America and Asia.

The success of ANCI companies outside Spain is based
on the one hand on the experience, commitment and
expertise demonstrated over many years, with the en-
suing quality guarantee that this implies for the client,
and on the other hand on the dimension of these
companies which, in turn, ensures both business
strength and a customer-oriented organizational struc-
ture that facilitates client-company relationship
throughout all project stages. It is also important to
underline ANCI companies’ philosophy of permanence
in the countries of destination, creating sustainable
value over time through their business performance
and by the establishment of local organizations inte-
grated within the country, through branches, subsi-
diaries or associations with local companies.

To conclude, I would like to reiterate that ANCI mem-
ber companies have the solvency, know-how, expe-
rience and technical and human resources to
undertake any project anywhere in the world, with a
strong commitment with quality and innovation for
continuous improvement.

Jaime Lamo de Espinosa
President of ANCI

CARTA DEL PRESIDENTE

Esta publicación que edita la
Asociación Nacional de Cons-
tructores Independientes (ANCI),
tiene como objetivo mostrar la
creciente importancia de la acti-
vidad internacional de las em-
presas asociadas, recopilando
sus referencias internacionales
más destacadas y dejando así
constancia de su capacidad para
participar en la construcción y
gestión de infraestructuras en
cualquier lugar del mundo.

Las empresas de ANCI cuentan con una larga trayectoria en la cons-
trucción de las grandes infraestructuras de España, con financiación
tanto presupuestaria como bajo esquemas PPP. Además de la Cons-
trucción su actividad está diversificada hacia las concesiones de in-
fraestructuras y servicios, los servicios medioambientales, gestión y
conservación de infraestructuras y equipamientos, ciclo integral del
agua, energías renovables, proyectos industriales, logística, inge-
niería, producción de materiales de construcción, desarrollo y pro-
moción inmobiliaria, etc.

Como parte de su estrategia de crecimiento y estabilidad, muchas de
estas empresas desarrollan desde hace años una labor de internacio-
nalización, fruto de la cual su presencia está ya consolidada en países
de Latinoamérica, Europa del Este, norte de África y Oriente Medio,
mientras continúan ampliando mercados hacia Norteamérica y Asia.

El éxito de las empresas de ANCI fuera de España se basa por un
lado en la experiencia, seriedad y buen hacer demostrados a lo largo
de muchos años, que supone una garantía de calidad para el cliente,
y por otro lado en su tamaño, que equilibra solidez empresarial con
una estructura organizativa cercana al cliente que facilita la relación
cliente-empresa durante todas las fases del proyecto. Es también
de máxima importancia el compromiso de permanencia de las em-
presas de ANCI en los países de destino, creando valor mediante el
desarrollo de su negocio así como a través del establecimiento de
una organización local e integrada en el país, mediante delegacio-
nes, filiales o asociaciones con empresas del país.

Para concluir, quisiera reiterar que las empresas de ANCI tienen la sol-
vencia, el know-how, la experiencia y los medios técnicos y humanos
necesarios para llevar a cabo cualquier proyecto en cualquier lugar del
mundo, con un fuerte compromiso con la calidad y la innovación en-
focado a la mejora continua.

Jaime Lamo de Espinosa
Presidente de ANCI
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OBJECTIVE OF
THE ASSOCIATION
ANCI’s goal is to collectively repre-

sent its members and thus defend

their interests in front of the Public

Administrations, both nationally

(Central Government, Autonomous

Regions, Local Corporations) and

internationally, as well as in front

of any sort of public or private

institution.

ANCI promotes collaboration and so-

lidarity among its member compa-

nies, in the interests of everyone,

not only the associates themselves

but also the Construction sector as a

whole, thanks to aiming at maxi-

mum transparency in the awarding

of contracts for Public Works and

encouraging equal opportunities for

companies, avoiding practices that

may constitute barriers to free

competition.

ANCI has the determination to coo-

perate with public and private insti-

tutions, both national and

international, in every matter that

may result in sustainable economic

growth, environmental improvement

and R&D promotion.

ACTIVITIES AND
REFERENCES
In order to fulfill its associate goals,

ANCI carries out the following

activities:

• Negotiations with the Public

Administrations regarding any

issue concerning the members

as a group.

• Monitorization of the situation and

trends in the Construction sector.

Technical and legal consultancy,

regarding any matter to the mem-

bers’ common interest.

• Participation as a group in larger

forums that may not be open to

individual companies, as well as

in trade fairs.

• Representation of members in case

of disputes that might involve any

risks for the sector.

• Provision of legal information, both

national and international, which

might affect the members.

• Support via acting as a leading

voice in the face of public opinion

whenever it is needed or

advisable.

• Creation of workgroups to study

any issue of special interest and /

or offering business opportunities.

ANCI BELONGS TO:
• CEOE, Spanish Confederation of

Business Organizations, and

also member of its Executive

Committee.

• CNC, Spanish Confederation of

Construction Companies, and also

member of its Steering Board.

• Spanish Road Association (AEC).

• Spanish Center for the Excellence

and Knowledge of the Public and

Private Partnership (CECOPP).

• APD, Association for the Manage-

ment Progress.

• PTEC, Spanish Technological Com-

mittee of the Construction Sector.

• AENOR, Spanish Association for

Standardization and Certification,

as corporate member and member

of the Advisory Board for the

Certification of Construction

Companies.

• AFRE, Spanish Association of

Irrigation Manufacturers.

• Spanish Nuclear Industry Forum.

• New Economy Forum.

• Thyssen Bornemisza Museum,

as corporate friend.

ANCI, National Association of Independent Construction Companies, founded in 1997,
is an Association of large and medium-sized construction companies.

Nowadays, the Association brings together twenty-six companies engaged in the Cons-
truction sector (civil works and residential and non-residential building), Infrastructure
and services concessions, Energy, Environmental projects, Industrial projects, Logistics,
Engineering, Materials production, Real estate, etc. on a national and international
basis, with a joint turnover that represents approximately 25% of the total national con-
tracting volume in the sector and a 1% contribution to Spain’s Gross Domestic Income.
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OBJETIVO ASOCIATIVO
ANCI tiene el objetivo de representar

colectivamente a las empresas aso-

ciadas y defender sus intereses ante

las Administraciones Públicas, tanto

nacionales (Gobierno Central, Comu-

nidades Autónomas, Corporaciones

Locales) como internacionales, así

como ante todo tipo de instituciones

y entidades públicas o privadas.

ANCI fomenta la colaboración y la

solidaridad entre sus asociados, con

el objeto de lograr todo lo que re-

dunde en beneficio no sólo de éstos

sino también del conjunto del Sector

de la Construcción, gracias a la

mayor transparencia en la concesión

de obra pública y al fomento de

igualdad de oportunidades, que

evita posibles prácticas restrictivas

de la libre competencia.

ANCI tiene la decidida voluntad de

cooperar con las instituciones públi-

cas y privadas, tanto nacionales

como internacionales, en todo

aquello que represente crecimiento

económico sostenible, mejora del

medio ambiente e impulso

de la I+D+i.

ACTIVIDADES Y
REFERENCIAS
Para el cumplimiento de sus objeti-

vos asociativos, ANCI desarrolla las

siguientes actividades:

• Crear un ámbito de negociación

con las Administraciones Públicas,

en todo aquello que les concierne.

• Mantener un seguimiento de

los movimientos y tendencias del

Sector de la Construcción.

• Facilitar asesoría jurídica y técnica

en todas las materias de interés

común.

• Participar en foros más amplios

que los que estarían al alcance de

las empresas individualmente y en

Ferias sectoriales.

• Representar a los socios en caso

de conflicto con instancias que su-

pusieran riesgos para el Sector.

• Facilitar información sobre legisla-

ción, tanto nacional como comuni-

taria, que afecte a los socios.

• Ser una voz unitaria ante la opi-

nión pública cuando sea necesario

o aconsejable.

• Crear Grupos de Trabajo para el

estudio de asuntos concretos de

especial interés u oportunidad.

ANCI PERTENECE A:
• Confederación Española de Organi-

zaciones Empresariales (CEOE), a

través de la CNC, formando parte

de su Comité Ejecutivo.

• Confederación Nacional de la

Construcción (CNC), formando

parte de su Consejo de Gobierno.

• Asociación Española de la

Carretera (AEC).

• Centro Español de Excelencia y

Conocimiento de la Colaboración

Público Privada (CECOPP).

• Asociación para el Progreso de la

Dirección (APD).

• Plataforma Tecnológica Española

de la Construcción (PTEC).

• Asociación Española de Normaliza-

ción y Certificación (AENOR), de la

que es miembro corporativo y

vocal del Consejo Asesor para

la Certificación de Empresas

Constructoras.

• Asociación de Fabricantes de Agua

y Riego Españoles (AFRE).

• Foro de la Industria Nuclear

Española.

• Foro de la Nueva Economía.

• Museo Thyssen Bornemisza, en

calidad de amigo corporativo.

L a Asociación Nacional de Constructores Independientes (ANCI), fundada en 1997,
es una Asociación de empresas constructoras de tamaño mediano o grande.

Actualmente, la Asociación está formada por veintiséis empresas que operan a nivel
nacional e internacional en Construcción (Obra civil, Edificación residencial y no
residencial), Concesiones de infraestructuras y servicios, Energía, Proyectos medioam-
bientales, Proyectos industriales, Logística, Ingeniería, Producción de materiales,
Desarrollo y promoción inmobiliaria, etc., cuyo volumen de negocio conjunto supone
aproximadamente el 25% de la licitación pública española y un 1% del PIB español.
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RELACIÓN DE EMPRESAS ASOCIADAS/
MEMBER COMPANIES

Copcisa, S.A. Grupo Copisa Cyes
Infraestructuras
S.A.

Grupo
Cyopsa-Sisocia

Detea, S.A. Ehisa

Becsa, S.A. Begar, S.A. CHM Obras e
Infraestructuras,
S.A.

Construcciones
Rubau, S.A.

Grupo Copasa

Grupo Aldesa Construcciones
Alpi, S.A.

Altec
Infraestructuras,
S.A.

Assignia
Infraestructuras,
S.A.

Azvi

Joca Ingeniería y
Construcciones,
S.A.

Ocide Peninsular
de Contratas,
S.A.

Ploder Uicesa,
S.A.

Probisa
Tecnología y
Construcción, S.L.

Grupo
Puentes

Grupo
Rover Alcisa

Sando Construcciones
Sarrión, S.L.

Sogeosa.
Sociedad General
de Obras, S.A.
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ORIENTE MEDIO / MIDDLE EAST
Arabia Saudí / Saudi Arabia � �

Emiratos Árabes Unidos /
United Arab Emirates � �

Omán / Oman � �

Qatar / Qatar �

AFRICA / AFRICA
Angola / Angola �

Argelia / Algeria �

Marruecos / Morocco � �

Mauritania / Mauritania �

Namibia / Namibia � �

Libia / Libya �

Togo / Togo �

AMERICA / AMERICA
Brasil / Brazil � �

Chile / Chile � � �

Colombia / Colombia � �

Costa Rica / Costa Rica �

Ecuador / Ecuador �

EE.UU. / USA � �

México / Mexico � � �

Nicaragua / Nicaragua �

Panamá / Panama �

Perú / Peru � �

República Dominicana /
Dominican Republic �

Uruguay / Uruguay �

Venezuela / Venezuela � �

EUROPA / EUROPE
Andorra / Andorra � �

Bulgaria / Bulgaria � �

Croacia / Croatia � �

España / Spain � � �

Holanda / The Netherlands �

Italia / Italy �

Polonia / Poland � �

Portugal / Portugal � �

Rumanía / Romania � �

Serbia / Serbia � �

Turquía / Turkey � �

Ucrania / Ukraine � �

ASIA / ASIA
India / India �

� CONTRATOS / CONTRACTS � CPP / PPP � DELEGACIONES / FOREIGN OFFICES

PRESENCIA EN EL MUNDO DE LAS EMPRESAS DE ANCI /
PRESENCE OF ANCI MEMBER COMPANIES AROUND THE WORLD
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Las empresas de ANCI operan en los sec-
tores de la Construcción (Obra civil, Edifi-
cación residencial y no residencial),
Concesiones de infraestructuras y servi-
cios, Energía, Proyectos medioambienta-
les, Proyectos industriales, Logística,
Ingeniería, Producción de materiales,
Desarrollo y promoción inmobiliaria, etc.

Desde hace años apuestan por la expor-
tación de su actividad fuera de España
como parte de sus planes estratégicos.
Actualmente, dieciséis empresas de ANCI
operan internacionalmente en treinta y
siete países de Europa, América, África y
Asia, con presencia consolidada en los
mismos mediante delegaciones, empre-
sas filiales y/o participadas, mientras
continúan ampliando mercados.

Esto ha supuesto un crecimiento conti-
nuo de la contratación internacional de
las empresas de ANCI a lo largo de los
últimos años (a excepción de 2010,
pudiéndose atribuir el descenso en este
año a la crisis internacional y el consi-
guiente retraso de los programas de
infraestructuras en los diversos países).
Así, mientras que en 2003 la contrata-
ción internacional era tan solo de 22
millones de euros, en 2011 superó los
2.093 millones de euros.

En total, en el periodo 2003-2011 la con-
tratación de las empresas de ANCI en el
exterior alcanza los 4.780 millones de
euros en todo tipo de proyectos, desta-
cando las infraestructuras de transporte
que suponen prácticamente el 70%.

En cuanto a la ubicación geográfica, Latino-
américa concentra más de la mitad del
volumen de negocio exterior. Por países el
primer puesto lo ocupa México con un
32%, seguido de Arabia Saudí con un 13%,
Polonia con un 12% y Rumanía con un 10%.

Numerosos países apuestan por la Colabo-
ración Público Privada (CPP) como alterna-
tiva de financiación de las infraestructuras
y servicios públicos. Las empresas de ANCI
llevan más de 20 años participando en el
modelo concesional español y, en esa
misma línea, prácticamente el 30% de su
contratación exterior es bajo algún modelo
de Colaboración Público Privada,
incluyendo concesiones de carreteras,
aeropuertos, centros logísticos, hospitales,
aparcamientos y servicios urbanos.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
DE LAS EMPRESAS DE ANCI

CONTRATACIÓN INTERNACIONAL POR PAÍS 2011 / INTERNATIONAL CONTRACTS BY COUNTRY 2011

CONTRATACIÓN INTERNACIONAL POR
TIPO DE PROYECTO 2011 /

INTERNATIONAL CONTRACTS BY
TYPE OF PROJECTS 2011

Arabia Saudí/Saudi Arabia
30,5%

Otros/Others
6,8%

México/
Mexico
22,9%

Rumania/Romania
15,7%

Chile/Chile
5,9%

Marruecos/Morocco
5,3%

Mauritania/Mauritania
4,9%

Venezuela/Venezuela
4,3%

Colombia/Colombia
3,7%

Infraestructuras
de transporte/

Transport 
infrastructure

68,7%

Infraestructuras hidráulicas/
Hydraulic infrastructure
5,1%

Edificación no residencial/
Non-residential building
2,3%

Otros/Others
5,4%

Edificación residencial/Residential building
4,3%

PROYECTOS CON FINANCIACIÓN PÚBLICA / PUBLIC-FINANCED PROJECTS 79,5%

PROYECTOS PPP / PPP PROJECTS ........................................................ 20,5%

LATAM / LATAM.................................... 40,5%

ORIENTE MEDIO / MIDDLE EAST............ 30,7%

EUROPA DEL ESTE / EASTERN EUROPE ... 16,0%

NORTE DE AFRICA / NORTH OF AFRICA .. 11,3%

RESTO DE EUROPA / REST OF EUROPE ..... 1,5%
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ANCI member companies cover all types
of Civil works and Building projects
(residential and non-residential),
Infrastructure and services concessions,
Energy, Environmental projects,
Industrial projects, Logistics,
Engineering, Materials production,
Real estate, etc.

Export of their activity outside Spain
has become part of their strategic plans
and nowadays, sixteen ANCI member
companies have a fully consolidated
international activity in thirty-seven
countries of Europe, America, Africa and
Asia, having also local branches, subsidia-
ries and/or shared companies in those
countries. Meanwhile, they continue the
expansion into new markets.

As a result, foreign contracting of ANCI
member companies has been on a conti-
nuous rise in the last years, a trend only
broken by the fall in 2010 caused by the
international crisis and the resulting delay
in the infrastructure plans of various
countries. Thus, foreign contracting was
only 22 million Euros in 2003, whereas in
2011 exceeded 2,093 million Euros.

Altogether, foreign contracts of ANCI
member companies amount to 4,780
million Euros between 2003 and 2011,
covering all types of projects, mainly
transport infrastructure projects that
represent circa 70% of the total.

With respect to the location of the pro-
jects, Latin America account for more than
half of the international business volume.
By country, Mexico ranks first with 32%,
followed by Saudi Arabia with 13%, Po-
land with 12% and Romania with 10%.

Many countries believe in enhancing
Public Private Partnership (PPP) as an
option for infrastructure and services
financing. ANCI member companies have
been part of the Spanish concessional
model for more than twenty years, and,
in that vein, almost 30% of foreign con-
tracts are procured through Public Private
Partnership, including roads, airports, lo-
gistics’ centers, hospitals, parking lots
and urban services concessions.

EVOLUCIÓN DE LA CONTRATACIÓN EN EL EXTERIOR / TREND IN FOREIGN CONTRACTS

D
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ANCI MEMBER COMPANIES
FOREIGN ACTIVITY

CONTRATACIÓN INTERNACIONAL POR PAÍS (2003-2011)/
INTERNATIONAL CONTRACTS BY COUNTRY (2003-2011)

E

México/Mexico
32,2%

Arabia Saudí/
Saudi Arabia
13,4%

Rumanía/
Romania
9,9%

Portugal/Portugal
3,9%

Brasil/Brazil
3,4%

Polonia/
Poland
11,8%

Venezuela/Venezuela
3,9%

Colombia/Colombia
2,6%

Marruecos/Morocco
2,7%

Otros/Others
11,4%

Chile/Chile
4,8% LATAM / LATAM....................................50,7%

EUROPA DEL ESTE / EASTERN EUROPE ...24,0%
ORIENTE MEDIO / MIDDLE EAST............13,8%
RESTO DE EUROPA / REST OF EUROPE .... 6,1%
NORTE DE AFRICA / NORTH OF AFRICA ... 5,3%

P

DISTRIBUCIÓN DE LA CONTRATACIÓN INTERNACIONAL POR TIPO DE PROYECTO (2003-2011)/ 
DISTRIBUTION OF INTERNATIONAL CONTRACTS BY TYPE OF PROJECTS (2003-2011)

Infraestructuras de transporte/
Transport infrastructure
68,7%

Energía/Energy
3,3%

Infraestructuras hidráulicas/
Hydraulic infrastructure
5,1%

Otros/Others
3,2%

Edificación residencial/Residential building
8,4%

Edificación no residencial/
Non-residential building
11,4%

PROYECTOS CON FINANCIACIÓN PÚBLICA
PUBLIC-FINANCED PROJECTS .................72,9%

PROYECTOS PPP / PPP PROJECTS ..........27,1%

0



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no
residencial), Concesiones, Ingeniería y Servicios, Energías
Renovables y Promoción Inmobiliaria.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

EEUU:
� Promoción de proyectos eólicos y fotovoltaicos.

MÉXICO:
� Concesión para la explotación durante 30 años de las
autopistas de peaje Arriaga–Ocozocoautla y Tuxtla Gutiérrez–
San Cristóbal (estado de Chiapas), incluyendo la construc-
ción del tramo Tierra y Libertad-Ocozocoautla.

� Construcción del tramo El Salto-Villaunión de la autopista
Durango-Mazatlán (estado de Durango), incluyendo además
la ejecución de 20 túneles.

� Construcción de un tramo en la Variante Sur de Tuxtla
Gutiérrez (estado de Chiapas).

� Ejecución de dos túneles en el tramo de carretera Naucal-
pan-Toluca (estado de México), incluyendo las instalaciones
eléctricas de alumbrado, ventilación y sistemas de control.

� Instalaciones de iluminación en seis túneles de la autopista
Durango-Mazatlán (estado de Sinaloa).

� Ampliación del edificio de la terminal del aeropuerto de
Los Cabos (estado de Baja California).

� Construcción y explotación de un complejo turístico
en Huatulco (estado de Oaxaca).

POLONIA:
� Promoción inmobiliaria del edificio de oficinas Diamante
Plaza en Cracovia.

� Construcción de los parque eólicos de Ripyn y Witska.
� Construcción del Parque Tecnológico y Empresarial de Kwidzyn.
� Diseño y construcción del sistema de gestión de tráfico
de Lublin.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Concessions, Engineering and Services,
Renewable energy and Real estate.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España ALDESA opera en
EEUU, MÉXICO y POLONIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain ALDESA operates in
MEXICO, POLAND and USA

8

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

USA:
� Development of wind and photovoltaic projects.

MEXICO:
� Concession to exploit during 30 years of the Mexican toll
highways Tuxtla Gutiérrez and San Cristóbal Arriaga-
Ocozocoautla and to construct a new section of the lat-
ter, facilitating the commute and communication with
Mexico D.F. and the connection with Central America.

� Construction of Durango – Mazatlan toll highway,
section El Salto-Villaunión (Durango state), including
the construction of 20 tunnels.

� Construction of Tuxla Gutierrez South beltway
(Chiapas state).

� Construction and equipment of two tunnels in the
Naucalpan-Toluca road (Mexico state).

� Lighting equipment of six tunnels in Durango-Mazatlan
highway (Sinaloa state).

� Enlargement of the Los Cabos Airport Terminal
(baja California state).

� Tourist development in the Huatulco area (Oaxaca state)
on the Pacific coast.

POLAND:
� Development and marketing of Diamond-Plaza, a 10.000
m2 A-class office building for rental in Krakow.

� Wind parks in Ripyn and Witska.
� Construction of the Business&Technology Park of Kwidzyn.
� Design and implementation of the Traffic Management
System of Lublin.

Túnel de Chavarría en la autopista Durango-Mazatlán (México) /
Chavarria tunnel at Durango-Mazatlan toll highway (Mexico)

Edificio de oficinas Diamante Plaza en Cracovia (Polonia) /
Diamond-Plaza office building in Krakow (Poland)



ALDESA se encuentra entre los 10 mayores gru-
pos de construcción en España por volumen
de negocio. A su crecimiento ha contribuido de
manera significativa la rentabilidad de las
filiales dedicadas a negocios estratégicos
afines al sector aportando valor añadido al
Grupo, como la ingeniería aplicada, las ener-
gías renovables, la conservación y explotación
de infraestructuras y los servicios auxiliares.
En continuo proceso de expansión, ALDESA ha
consolidado su presencia internacional,
operando en México con destacados proyectos
de construcción y concesiones, creando socie-
dades en EE.UU. para trasladar su experiencia
en proyectos de diversificación energética, y
en Europa del Este a través de Aldesa Polska,
la filial dedicada al desarrollo de proyectos in-
mobiliarios en Europa Central y del Este, y de
Aldesa Energías Renovables.

LA EMPRESA

Dirección / Address: C/ Bahía de Pollensa, 13. 28042 Madrid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 913 819 220
Fax: +34 913 817 803
E-mail: aldesa@aldesa.es
Año de fundación / Year of establishment: 1969
Cifra de negocio / Total turnover: 850 M¤

www.aldesa.es

GRUPO ALDESA
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Autopista Tuxtla-San Cristóbal-Arriaga (México) / Tuxtla-San Cristóbal-Arriaga toll highway (Mexico)

ALDESA is one of the top ten construction groups in Spain in terms of tur-
nover. The group’s growth has been largely influenced by the yield of subsi-
diaries dedicated to strategic sector-related business providing value added
services to the Group, such as applied engineering, renewable energy, the
maintenance and operation of infrastructure and auxiliary services.
The Group is constantly expanding and so ALDESA has consolidated its in-
ternational presence, operating in Mexico on large-scale construction and
concession projects, establishing companies in United States to apply its
know-how in projects of power diversification, and in Eastern Europe
through their subsidiary Aldesa Polska, dedicated to the development
of real estate projects in Central and Eastern Europe, and also Aldesa
Energías Renovables.

THE COMPANY



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no
residencial), Concesiones, Conservación de infraestructuras,
Energías renovables y Rehabilitación de edificios históricos
y edificios singulares.

COLOMBIA:
� Construcción del tramo de
corredor del sistema inte-
grado de transporte masivo
Transcaribe desde el sector
Mercado de Bazurto hasta el
sector Subida a la Popa,
Cartagena de Indias.

� Obras y actividades para la
malla vial arterial, interme-
dia y local del distrito de
conservación del grupo XX
de Bogotá.

EMIRATOS ÁRABES UNIDOS
� Construcción de carretera
interior a Ras Al Khaimah.

ITALIA:
� Construcción de 5 MW
fotovoltaicos en Basilicata.

MARRUECOS:
� Construcción de la Línea de
Alta Velocidad entre Tánger
y Kenitra. Tramos n0 4 y 5
(63 km).

MÉXICO:
� Construcción, equipamiento
y prestación de servicio del
hospital regional de alta
especialidad de Ixtapaluca.

� Mantenimiento de infraestruc-
tura y vía para FFCC subur-
bano Buenavista-Cuautitlán.

� Modernización y ampliación
de la carretera federal n0 2,
Playa General Lauro del
Villar-Tijuana, Tramo:
Sonoyta-San Luis
Rio Colorado.

NICARAGUA:
� Desdoblamiento de la
carretera Managua-Masaya-
Granada.

� Agua potable y alcantari-
llado sanitario en las
ciudades de Estelí y Ocotal.

OMÁN:
� Alila Villas Musan Dam,

Khasab. Trabajos de
infraestructura.

� Construcción de un centro
de distribución en Barka y
ampliación del polígono in-
dustrial de Nizwa.

� Oficinas y Centro de Distri-
bución para Taiba Pharma y
Edificio Residencial y Comer-
cial en la zona de Ghala
(Muscat).

POLONIA:
� Obra civil de los parques
eólicos de Kisielice y
Malbork.

� Remodelación del Instituto
Cervantes de Varsovia.

� Urbanización en Wlodawa.

REPÚBLICA DOMINICANA:
� Diseño y construcción de
cuatro tanques postensados
y obras complementarias,
acueducto zona oriental y
barrera de salinidad en
Santo Domingo.

RUMANÍA:
� Circunvalación de Carei.

TURQUÍA:
� Superestructura de la línea
de alta velocidad Ankara-
Estambul.

� Mantenimiento de varias
líneas de ferrocarril conven-
cional y de alta velocidad.

� Construcción de central
hidroeléctrica en Trabzon.

� Centro logístico ferroviario,
infraestructura y
superestructura de vía
en Bilecik-Bozüyük.

VENEZUELA:
� Rehabilitación de la línea 1
de Metro de Caracas.

� Obra civil del proyecto de
3.264 viviendas en Santa
Teresa del Tuy, Municipio
Independencia del Estado
Miranda.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
COLOMBIA:
� Construction of the
Transcaribbean transporta-
tion system, section Bazurto
Market sector-Subida a la
Popa sector in Cartagena
de Indias.

� Conservation and mainte-
nance of the arterial,
intermediate and local
street network of District XX
in Bogota.

DOMINICAN REPUBLIC:
� Design and construction
of four post stressed tanks
and auxiliary works, East
Aqueduct and Salinity
Barrier, in Santo Domingo.

ITALY:
� Construction of 5 MW pho-
tovoltaic farm in Basilicata.

MEXICO:
� Concession for the
construction, equipment
and operation of the high
specialization regional
hospital of Ixtapaluca.

� Buenavista-Cuautitlán
suburban light railway
infrastructure and rail
maintenance.

� Modernization and enlarge-
ment of the federal road
number 2, Playa General
Lauro del Villar-Tijuana,
Section: Sonoyta-San Luis
Rio Colorado.

MOROCCO:
� Construction of the High
Speed train line between
Tanger and Kenitra. Section
number 4 and 5 (63 km).

NICARAGUA:
� Road duplication, section
Managua-Masaya-Granada.

� Water supply and sewage
infrastructure, Esteli and
Ocotal.

OMAN:
� Infrastructures and develop-
ment in Alila Vilas, Khasab.

� Construction of a logistics
center in Barka and enlar-
gement of the Nizwa in-
dustrial park.

� Taiba Pharma offices and
distribution center and
residential and commercial
building in the Ghala area
(Muscat).

POLAND:
� Wind parks in Kisielice
and Malbork.

� Remodelling of the
Instituto Cervantes
building in Varsovia.

� Urban development
in Wlodawa.

ROMANIA:
� Construction of Carei
beltway.

TURKEY:
� High-speed railroad track
installation, section An-
kara-Istanbul.

� Mainteinance of various
conventional and high
speed rail lines.

� Construction of Trabzon
hydroelectric powerplant.

� Rail logistics center,
infrastructure and track
superstructure in
Bilecik-Bozüyük.

UNITED ARAB EMIRATES
� Construction of internal
road to Ras Al Khaimah.

VENEZUELA:
� Renovation and mainte-
nance of line 1 of the
Caracas subway.

� Building of 3.264 houses in
Santa Teresa del Tuy,
Municipio Independencia
of Miranda State.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and
non residential), Concessions, Infrastructure maintenance,
Renewable energy projects and Building restoration and
rehabilitation.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL Fuera de España ASSIGNIA opera en
BRASIL, COLOMBIA, EMIRATOS ÁRABES, INDIA, ITALIA, MARRUECOS, MÉXICO, NICARAGUA,
OMÁN, PERÚ, POLONIA, REPÚBLICA DOMINICANA, TURQUÍA, URUGUAY y VENEZUELA

INTERNATIONAL ACTIVITY Outside Spain ASSIGNIA operates in BRAZIL,
COLOMBIA, DOMINICAN REPUBLIC, INDIA, ITALY, MOROCCO, MEXICO, NICARAGUA,
OMAN, PERU, POLAND, TURKEY, UNITED ARAB EMIRATES, URUGUAY and VENEZUELA
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ASSIGNIA is the head of a large international group
based in Spain, dedicated to infrastructure, services and
renewable energy. ASSIGNIA has long-standing interna-
tional experience, going back several decades, in large-
scale infrastructure projects. The Group's investment in
the international market has resulted in its implementa-
tion in several developing markets and the awarding of
bids for contracts in various sectors. ASSIGNIA forms
part of the Essentium group.

THE COMPANY

Dirección / Address: Avda. Quitapesares nO 11, Pol. Emp. Villapark.
28670 Villaviciosa de Odón (Madrid). ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 915 672 870
Fax: +34 915 719 628
E-mail: info@assignia.com
Año de fundación / Year of establishment: 1955
Cifra de negocio / Total turnover: 401 M¤

www.assignia.com

ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS

ASSIGNIA es la cabecera de un gran grupo internacional,
con sede en España, dedicado a las infraestructuras, los
servicios y las energías renovables. Tiene larga experien-
cia internacional, iniciada hace décadas. Esta apuesta
por el mercado internacional ha tenido como fruto la
implantación en diversos mercados emergentes y la
obtención de adjudicaciones de contratos en diversos
ámbitos. Es una empresa del grupo Essentium.

LA EMPRESA

Parque eólico en Kisielice y Malbork (Polonia) /
Wind parks in Kisielice and Malbork (Poland)

Línea 1 del Metro de Caracas (Venezuela) /
Line 1 of the Caracas subway (Venezuela)

Superestructura de la línea de alta velocidad Ankara- Estambul (Turquía) /
Ankara-Istambul HSR track superstructure (Turkey)

Hospital regional de alta especialidad de Ixtapaluca (México) /
High specialization regional hospital of Itxapaluca (Mexico)

Central Hidroeléctrica de Trazbon (Turquía) /
Trabzon hydroelectric powerplant (Turkey)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción, Concesiones, Transporte ferroviario y Logística,
Desarrollos urbanísticos e inmobiliarios y Servicios.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España cabe destacar:

CHILE:
� Construcción de puente levadizo sobre el rio Cau-Cau
y accesos, Valdivia.

� Concesión para la construcción, explotación y conservación
de estacionamientos subterráneos, Temuco y Providencia.

� Concesión para la construcción y explotación de la Zona de
Extensión y Apoyo Logístico (ZEAL) del Puerto de Valparaíso.

� Concesión para la construcción y explotación del recinto
aduanero y logístico del Puerto Terrestre de los Andes (PTLA).

� Concesión para la remodelación, ampliación y explotación de
la Terminal de pasajeros del Aeropuerto Chacalluta.

COLOMBIA:
� Construcción del puente Gómez Ortiz sobre el río Sogamoso y
accesos en la carretera Zapatoca-Bucaramanga.

MÉXICO:
� Concesión para la construcción, modernización y explotación
de 361 km en la autopista de peaje Pátzcuaro-Uruápan-Lázaro
Cárdenas, Michoacán.

� Construcción del libramiento ferroviario de Matamoros,
perteneciente a la Línea “F” Monterrey-Matamoros.

� Ampliación de la carretera Tapanatepec-Tuxtla Gutiérrez.
� Concesión para la ampliación, modernización y explotación
de la autovía Tapachula-Talismán / Ramal a Ciudad Hidalgo.

RUMANÍA:
� Rehabilitación de 28 km de vía y construcción de nueva
variante de 8 km en el tramo Sighisoara-Atel de la Línea
ferroviaria Simeria-Brasov.

� Modernización del tramo Pitesti-Brasov de la carretera DN-73.
� Construcción de las infraestructuras de carretera y ferroviaria
de acceso al puente internacional Calafat-Vidin.

SERBIA:
� Construcción del Puente Zezelj, Novi-Sad.

BUSINESS LINES
Construction, Concessions, Rail transport and Logistics,
Urban and Real estate development and Services.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España AZVI opera en BRASIL, COLOMBIA, CHILE, EEUU,
MÉXICO, PANAMÁ, PERÚ, PORTUGAL, QATAR, RUMANÍA y SERBIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain AZVI operates in BRAZIL, COLOMBIA, CHILE, MEXICO,
PANAMA, PERU, PORTUGAL, QATAR, ROMANIA, SERBIA and USA
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MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

CHILE:
� Construction of a drawbridge on the Cau-Cau river
and accesses, Valdivia.

� Concession for the construction, operation and maintenance
of underground car parks, Temuco and Providencia.

� Concession for construction and operation of the Expansion
and Logistic Support Zone (ZEAL) of the Valparaiso Port.

� Concession for the construction and operation of the
Logistics and Customs Center of Los Andes Terrestrial Port.

� Concession for the extension, renovation and operation
of the Chacalluta de Arica Airport passengers terminal.

COLOMBIA:
� Construction of the Gomez-Ortiz bridge on the Sogamoso
river and accesses on the Zapatoca-Bucaramanga road.

MÉXICO:
� Concession for the construction, renovation, and operation of Pátz-
cuaro-Uruápan-Lázaro Cárdenas toll highway (361 km), Michoacán.

� Construction of the Matamoros railway beltway, belonging to
the “F” Line Monterrey-Matamoros.

� Extension of the Tapanatepec - Tuxtla Gutiérrez Highway.
� Concession for extension, renovation an operation of the Tapa-
chula and Talismán motorway / Branch road to Ciudad Hidalgo.

ROMANIA:
� Rehabilitation of railway track (28 km) and construction
of a new railway beltway in the Sighisoara-Atel section of
the Simeria-Brasov railway line.

� Renovation of the DN-73 road (Pitesti-Brasov section).
� Construction of the railway and road accesses to the
Calafat-Vidin international bridge.

SERBIA:
� Construction of the Zezelj Bridge, Novi-Sad.

Puente levadizo sobre el rio Cau-Cau, Valdivia (Chile) /
Drawbridge on the Cau-Cau river, Valdivia (Chile)

Estacionamientos subterráneos en Providencia, Santiago de Chile (Chile) /
Underground car parks in Providencia, Santiago de Chile (Chile)



Dirección / Address: C/ Almendralejo, 5.
41019 Sevilla. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 954 999 320
Fax: +34 954 999 200
E-mail: azvi@azvi.es
Año de fundación / Year of establishment: 1901
Cifra de negocio / Total turnover: 329,1 M¤

www.azvi.es

AZVI
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Acceso ferroviario y carretero al Puente Calafat-Vidin (Rumanía) /
Railroad and road access to Calafat-Vidin bridge (Romania)

Línea ferroviaria Sighisoara-Atel (Rumanía) / Sighisoara-Atel railway line (Romania)

Autopista Tapachula-Talismán (México) /Tapachula-Talismán Highway (Mexico)

Construcción del Puente Zezelj en Novi-Sad (Serbia) /
Construction of the Zezelj Bridge in Novi-Sad (Serbia)

AZVI es una empresa familiar cuyos orígenes se remontan a
finales del siglo XIX. Su denominación actual de AZVI data
de 1988 y, manteniendo su gran especialización en ferroca-
rril, está presente en todas las áreas de construcción, a
nivel nacional e internacional.
El Grupo AZVI se crea en 2002, con una presencia relevante
en sectores como construcción, concesiones, transporte
ferroviario y logística, desarrollos urbanísticos e inmobilia-
rios y servicios.
Además, hay que destacar que el proyecto de diversifica-
ción e internacionalización iniciado hace casi una década
sigue adelante, constituyendo una gran apuesta por parte
de Grupo AZVI y todas las empresas que forman parte de él.

LA EMPRESA

AZVI is a family-run company that has been in existence
since the end of the nineteenth century. Converted to AZVI
in 1988, the company, highly specialized in railway works, is
involved in all areas of construction work at both the do-
mestic and international level.
The AZVI Group was established in 2002 and has an
important presence in construction, concessions, rail
transport and logistics, urban development and real
estate and services.
Futhermore, it is to be highlighted that the diversification
and internationalization project which began almost one
decade ago, goes on, demonstrating a great bet on behalf
of the AZVI Group and all the companies which are
part of it.

THE COMPANY



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no
residencial), Desarrollo y promoción urbanística e inmobiliaria
y Concesiones de infraestructuras y servicios.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

OMÁN:
� Proyecto y Obra de Edificio de laboratorios en el Aeropuerto
de Muscat.

POLONIA:
� Viviendas y plataforma comercial, Varsovia.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside
Spain include the following:

OMAN:
� Design and construction of the laboratories Center
building at the Muscat airport.

POLAND:
� Property development and trading center, Warsaw.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building,
residential and non-residential), Real estate
and Concessions.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España BECSA opera en ARABIA SAUDÍ,
COLOMBIA, LIBIA, OMÁN, PANAMÁ y PERÚ

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain BECSA operates in COLOMBIA, LIBYA,
OMAN, PANAMA, PERU and SAUDI ARABIA
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Aeropuerto de Castellón (España) / Castellon airport (Spain)

Enlace Avda. Enrique Gimeno con Ronda Sur, Castellon (España) /
Enrique Gimeno Av.- Castellón South Ring Road junction (Spain) Factoría de Eurocopter en Albacete (España) / Eurocopter factory (Spain)



BECSA, S.A., cabecera de OBINESA GRUPO EMPRESARIAL, S.L. fue
fundada en 1969. Desde sus orígenes ha ejecutado numerosos
proyectos relativos a infraestructuras básica tales como Puertos,
Aeropuertos, carreteras, mantenimiento integral de carreteras,
mantenimiento de vias públicas, Urbanización integral, Edificación
de todo tipo, etc. En obras hidráulicas disponemos de un gabinete
propio de desarrollo y redacción de proyectos para instalaciones
de depuración y desalación. Otra actividad en la que nuestra em-
presa ofrece altas prestaciones es la construcción de hospitales.
BECSA está inmersa en un proceso de internalización dirigido
principalmente a Centroamerica y el Próximo Oriente.
La orientación hacia la satisfacción total de nuestros clientes,
públicos y privados, y el compromiso con la sociedad, suponen
los pilares sobre los que se basa el trabajo diario de nuestra
compañía. También se ha desarrollado un departamento de
I+D+i, certificado por AENOR, para estar a la vanguardia de los
avances técnicos en el sector.

LA EMPRESA
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BECSA S.A. was founded in 1969 and is currently the lea-
ding Construction Company in OBINESA Group. Throughout
its history the company has completed a large number of
infrastructure projects, such as ports, airports, hospitals,
roads, integral road maintenances, urban developments
and construction of all kind of buildings. Hydraulic Works
is an area of specialization where BECSA has its own
Project Office for the development of Waste Water Treat-
ment Plants and Water desalination Installation Projects.
Hospital Construction is one of the activities where the
company has a high and well known performance.
BECSA is involved in an internationalization process
starting activity in overseas countries, mainly in Central
America and Middle East Countries.
Company´s policy towards Total Client Satisfaction and
Commitment to the community are the foundations of our
daily work.

THE COMPANY

Puerto de Castellón (España) / Castellon port (Spain)

Hospital La Fe, Valencia (España) / La Fe hospital (Spain)

Dirección / Address: Pol. Ind. Ciudad del Transporte II.
C/ Grecia, 31. 12006 Castellón de la Plana. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 964 343 300 Fax: +34 964 343 322
E-mail: becsa@becsa.es
Año de fundación / Year of establishment: 1969
Cifra de negocio / Total turnover: 737 M¤

www.becsa.es

BECSA



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no residen-
cial), Concesiones, Conservación de infraestructuras, Servicios,
Promoción Inmobiliaria y Logística de Transporte.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

POLONIA:
� Desarrollo urbanístico en la ciudad de Gdansk, incluyendo
la construcción y promoción en 7 etapas de 850 viviendas,
la construcción de un centro comercial en el entorno de la
urbanización y el desarrollo de suelo finalista.

PORTUGAL:
� Promoción de 90 viviendas, garajes y locales comerciales
en Lisboa.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

POLONIA:
� Urban development in Gdansk, including the construc-
tion&promotion of 850 houses in seven phases,
the construction of a shopping center in the area and
the development of land for building/construction.

PORTUGAL:
� Development of 90 houses, parking areas, and
commercial premises in Lisbon.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Concessions, Infrastructure maintenance,
Services, Real Estate and Transportation Logistics.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España BEGAR opera en
POLONIA y PORTUGAL

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain BEGAR operates in
POLAND and PORTUGAL
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Desarrollo urbanístico en la ciudad de Gdansk (Polonia) /
Urban development in Gdansk (Poland)

Estaciones Depuradoras en Sierra de Gredos, Ávila (España) /
Water Treatment plants in Sierra de Gredos, Avila (Spain)

Hospital “Infanta Leonor” en Vallecas, Madrid (España) /
“Infanta Leonor” Hospital in Vallecas, Madrid (Spain)

Promoción de 90 viviendas, garajes y locales comerciales en Lisboa (Portugal) /
Development of 90 houses, parking areas, and commercial premises in Lisbon (Portugal)



BEGAR es un holding empresarial, con más de 30 años de
experiencia que ha alcanzado un gran prestigio empresa-
rial debido a los altos niveles de calidad que obtiene en
todos los sectores de actividad donde opera, construcción,
inmobiliario, servicios, comunicaciones, concesiones y
otras inversiones.
En el sector de construcción ha llevado a cabo todo tipo de
obras donde ha sido referente por la calidad en la ejecución
de obra civil, edificación, mantenimiento y conservación, po-
sicionándose también en el mercado internacional adaptán-
dose a las exigencias del mercado, con el objetivo final de
crecimiento y expansión seguido por la compañía. Con esta
finalidad, ha creado sociedades en Portugal y Polonia para
el desarrollo de proyectos inmobiliarios internacionales.
Comprometidos con el cliente, apuesta por la Calidad y el
Medio Ambiente con herramientas que se materializan en
un Sistema Integrado de Gestión, que es parte de la cultura
empresarial de todo el Grupo.

LA EMPRESA
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BEGAR is a holding company with more than 30 years of ex-
perience, which has achieved renowned business prestige
thanks to its high quality standards in every area of activity,
such as construction, Real Estate, services, communications,
administrative concessions and other investments.
In the construction sector, BEGAR carries out all kind of
works, civil works, building, maintenance and conservation
services, etc, always being a reference for quality. According
with the growing strategy of the company and following the
market demands, BEGAR is taking its place in the internatio-
nal markets. For this purpose, Begar has created companies
in Portugal and Poland for the development of Real Estate
projects. In the services sector, the Group has grown to cu-
rrently become one of the most successful services compa-
nies, nowadays offering national coverage.
Philosophy of the Group is focused towards client
satisfaction along with a strong commitment with Quality
and Environment, ensured by means of an Integrated
Management System.

THE COMPANY

Dirección / Address: C/ Francisco Hernández Pacheco, nO 14.
47014 Valladolid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 983 135 135
Fax: +34 983 135 136
E-mail: begarcc@begar.es
Año de fundación / Year of establishment: 1980
Cifra de negocio / Total turnover: 205 M¤

www.begar.es

BEGAR

Metro de Madrid (España) / Madrid subway (Spain)

Autovía A-65, Benavente-Palencia. Variante Norte de Palencia (España) /
A-65 Highway, Benavente-Palencia. Palencia North bypass (Spain)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no
residencial), Concesiones, Conservación de infraestructuras
y Producción de materiales para construcción.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Concessions, Infrastructure maintenance
and Materials production for the construction industry.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España CHM opera en EMIRATOS ÁRABES UNIDOS,
MARRUECOS y POLONIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain CHM operates in MOROCCO, POLAND
and UNITED ARAB EMIRATES
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Línea de AV Madrid-Valencia, tramo Picassent-Alcacer (España) /
HSR line Madrid-Valencia, Picassent-Alcacer section (Spain) Viaducto en la autovía A-7 (España) / Viaduct on the A-7 Highway (Spain)

Autovía Mudéjar, A-23 (España) /
Mudejar Highway A-23 (Spain)

Línea 5 del metro de Valencia (España) /
Line 5 of Valencia subway (Spain)

Línea de AV Madrid-Valencia, tramo Picanya-
Valencia (España) / HSR line Madrid-Valencia,
Picanya-Valencia section (Spain)



CHM es una empresa con más de 60 años de experiencia en el
sector de la construcción. Nuestra reputación está fundamen-
tada en el compromiso con la calidad y la dedicación al cliente.
Especializada originariamente en la ejecución de carreteras y
vías de comunicación, chm se ha convertido en una construc-
tora altamente cualificada capaz de ejecutar todo tipo de obras
(carreteras, hidráulica, edificación, ferroviaria, portuaria, aero-
portuaria, etc.), tanto para clientes públicos como privados.
Durante estos 60 años hemos acumulado una sólida experien-
cia en la gestión de grandes proyectos tanto a nivel nacional
como internacional. chm inició con éxito su actividad interna-
cional en Marruecos con el desarrollo tanto de proyectos
constructivos como de gestión de servicios urbanos, y
continúa esta expansión exterior con nuevos proyectos
en nuevos mercados.
Nuestro departamento de I+D+I es una herramienta fundamen-
tal en nuestra actividad que nos permite una mejora constante
e incremento de productividad. CHM ha implantado con éxito
un Sistema de Gestión Ambiental para la Ejecución de todas
sus obras, según la norma ISO 14.001.

LA EMPRESA

Dirección / Address:
Avda. de Jean Claude Combaldieu, s/n
03008 Alicante. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 965 145 205
Fax: +34 965 144 842
E-mail: info@chm.es
Año de fundación / Year of establishment: 1979
Cifra de negocio / Total turnover: 165 M¤

www.chm.es

CHM
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CHM is a company with over 60 years’ experience in the
building sector and one whose reputation is based on a
commitment to quality and dedication to client service.
Originally specializing in roads and transport infrastructure,
CHM have since become a highly qualified construction
company capable of performing all class of works (roads,
waterworks, building, railways, port works, airports, etc.),
for both public and private clients.
Over these 60 years we have accumulated a wealth of
experience in the management of large projects at both
national and international level. Our international activity
was successfully started in Morocco with the development
of building projects and urban service management and our
expansion abroad has continued to progress with ongoing
projects in new markets.
Our R&D department serves as an essential tool for all our
activity and has brought constant improvement and
increased productivity. CHM have competently implemented
effective environmental management systems in all their
works, in compliance with the ISO 14,001 standard.

THE COMPANY

Complejo deportivo en Marrakech (Marruecos) /
Sports Complex in Marrakech (Morocco)

Línea 2 del tranvía de alicante, tramo 0 (España) /
Line 2 of the Alicante tramway, 0 section (Spain)

III Fase Santa Maria de Benquerencia – 272 viviendas (España) /
III Phase Santa Maria de Benquerencia – 272 houses (Spain)



ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España CONSTRUCCIONES RUBAU opera en
BULGARIA, MÉXICO, POLONIA y RUMANÍA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain CONSTRUCCIONES RUBAU operates in
BULGARIA, MEXICO, POLAND and ROMANIA
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Piscinas de Can Mercader, Barcelona (España) /
Swimming pool complex, Barcelona (Spain)

250 Viviendas en el Pau 4 de Móstoles (España) /
250 houses in PAU 4 in Mostoles (Spain)

Construcción y explotación de la Autopista del Libramiento Sur y
Nororiente de Celaya (México) / Construction and operation of the
South and Northeast Celaya orbital highway (Mexico)

Construcción, conservación y explotación del Edificio de la Audiencia
Provincial de Gerona (España) / Construction, maintenance and operation
of the Provincial Court building in Gerona (Spain)

LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no
residencial) y Concesiones.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

MÉXICO:
� Construcción, explotación, conservación y mantenimiento
de la autopista del Libramiento Sur y Nororiente de Celaya.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

MEXICO:
� Construction, operation and maintenance of the South
and Northeast Celaya orbital highway.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and
non-residential) and Concessions.



CONSTRUCCIONES RUBAU, S.A. fue fundada por Joan Rubau en los años
cincuenta, en los albores del desarrollo turístico e industrial de Cataluña.
En sus inicios, la empresa dedicó su actividad principalmente a la obra
pública llevando a cabo todo tipo de obra civil, en particular, la construc-
ción de infraestructuras. A partir del 1992 se consolidó como una de las
empresas más importantes de Cataluña y amplió su actividad construc-
tora a escala nacional, tanto en la obra pública como en la privada. En el
año 2006 se inicia una nueva etapa, con la definición de un nuevo plan
estratégico, basado en el crecimiento sostenible, la calidad, la rentabili-
dad y la diversificación de la producción.
Así pues se estructura el Grupo RUBAU, que se apoya fundamentalmente
en dos grandes áreas de negocio: la construcción, en obra civil y edifica-
ción, y la concesionaria. Este crecimiento sólo ha sido posible gracias
a su rigor técnico y a los sólidos principios de servicio al cliente y a la
sociedad en general. Esta importante trayectoria le ha proporcionado,
asimismo, la solidez empresarial que les distingue en la actualidad y que
les permite desarrollar un importante proceso de internacionalización
con delegaciones en México, Polonia, Rumanía y Bulgaria.

LA EMPRESA

Dirección / Address:C/ Pont Major, s/n. 17007 Girona. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 972 214 550
Fax: +34 972 214 554
E-mail: info@rubau.com
Año de fundación / Year of establishment: 1968
Cifra de negocio / Total turnover: 165 M¤

www.rubau.com

CONSTRUCCIONES RUBAU, S.A.
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CONSTRUCCIONES RUBAU, S.A. was founded by
Joan Rubau in the nineteen fifties, at the
beginning of Catalonia's tourism and industrial
development. Initially, the company primarily
concentrated on activities involving public
works, in particular the construction of
infrastructures. Since 1992 become consolidated
as one of the most important firms in Catalonia
and has expanded its construction activity on
a national scale, in both public and private
works. In 2006, a new era began for the
company with the definition of a new strategic
plan based on sustainable growth, quality,
profitability and diversification.
Therefore, the RUBAU Group is basically
structured into two large business divisions:
construction (civil works and building) and
concessions. Such growth has been possible
only thanks to his technical rigour and solid
principles of customer service and to the
society in general. This impressive track record
has likewise provided the business soundness
that now distinguishes them from the rest and
enables them to develop on the international
front with offices in Mexico, Poland, Romania
and Bulgaria.

THE COMPANY

CAP y residencia para personas con disminución en Barcelona (España) /
Primary Health Care Center and residence for disabled people in Barcelona (Spain)

Desdoblamiento de la Autovía de la Costa Brava C-31, tramo Castell-Platja
D’Aro en Gerona (España) / Duplication of the C-31 Costa Brava Highway,
Castell-Platja D’Aro section in Gerona (Spain)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no residencial),
Concesiones, Conservación de carreteras y Promoción inmobiliaria.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

ARABIA SAUDI:
� Construcción de la línea de Alta Velocidad La Meca-Medina.

ARGELIA:
� Construcción y Explotación de EDAR en Biskra.

BRASIL:
� Proyectos inmobiliarios en Salvador de Bahía, "Salvador
Prime" y "Villa Privilege".

BULGARIA:
� Estación Depuradora de Aguas Residuales y rehabilitación
y ampliación de la red de colectores de agua potable y
saneamiento en la ciudad de Smolian.

� Reconstrucción y modernización de la Estación Depuradora
de Aguas Residuales urbana en la ciudad de Sliven.

CHILE:
� Servicio de recogida de R.S.U. en Temuco, Colbun, Parral,
San Javier y Rancagua.

� Mantenimiento áreas verdes en San Javier.
� Construcción y concesión de los estacionamientos
subterráneos de la Municipalidad de Vitacura.

� Construcción de puente sobre el río Maule.
� Construcción del puente del Bicentenario sobre el río Biobío.

MARRUECOS:
� Proyecto de saneamiento en Saidia.

MÉXICO:
� Construcción y Concesión Parking de Tlalnepantla.

RUMANÍA:
� Estación de ferrocarril de Zalau.
� Rehabilitación de EDAR en Tirgu Mures.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and non-
residential), Concessions, Roads maintenance and Real Estate.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España COPASA opera en ARABIA SAUDÍ, ARGELIA,
BRASIL, BULGARIA, CHILE, MARRUECOS, MÉXICO y RUMANÍA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain COPASA operates in ALGERIA, BRAZIL, BULGARIA,
CHILE, MEXICO, MOROCCO, ROMANIA and SAUDI ARABIA

22

Aparcamientos subterráneos en Vitacura (Chile) /
Underground parkings in Vitacura (Chile)

EDAR en Sliven (Bulgaria) /
Waste water treatment plant in Sliven (Bulgaria)

Servicio de recogida de R.S.U. en Rancagua (Chile) /
Urban waste collection service in Rancagua (Chile)

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

SAUDI ARABIA:
� Construction of the Mecca-Medina High Speed train line.

ALGERIA:
� Construction and operation of waste water treatment
plant in Biskra.

BRAZIL:
� Real estate developments "Salvador Prime" and "Villa
Privilege" in Salvador de Bahia.

BULGARIA:
� Waste water treatment plant and renovation and
extension of the water supply network and waste water
sanitation system in Smolian.

� Reconstruction and modernization of the waste water
treatment plant of Sliven.

CHILE:
� Urban waste collection services in Temuco, Colbun, Parral,
San Javier and Rancagua.

� Green areas maintenance services in San Javier.
� Concession for the construction and operation of
underground parkings in Vitacura.

� Construction of a bridge on the Maule river.
� Construction of the Bicentenario bridge on the Biobío river.

MOROCCO:
� Waste water sanitation system project, Saidia.

MEXICO:
� Concession for the construction and operation of a car
park in Tlalnepantla.

ROMANIA:
� Rail station in Zalau.
� Renovation of waste water treatment plant in Tirgu Mures.



Compromiso social, implicación, responsabilidad, in-
novación y progreso. La filosofía del GRUPO COPASA
permanece intacta desde 1985 hasta hoy; desde la
primera adjudicación hasta el proyecto más reciente;
desde la obra más básica hasta la de mayor compleji-
dad técnica; y desde los negocios de partida hasta el
último concepto de especialización y diversificación.
A las actividades de origen (obras ferroviarias, hidráu-
licas, medioambientales, portuarias, carreteras y edifi-
cación), la compañía ha incorporado otras áreas de
actividad de fuerte potencial, como los sectores ener-
gético o el mercado de las concesiones, y especial-
mente con su “línea verde”, formada por el ciclo de
tratamiento integral del agua, por la gestión de resi-
duos y por los servicios urbanos de limpieza y reco-
gida de basuras. Hoy es una de las constructoras
españolas con mayor diversificación por tipo de obra
ejecutada y con mayor grado de especialización en
obras ferroviarias y portuarias. Otra clave de su creci-
miento y expansión es la permanente reinversión de
beneficios en I+D+i. En el bienio 2010-2011 se ha des-
tinado más de 1,3 millones de euros a innovación.
El plan de internacionalización ha llevado al GRUPO
COPASA a constituir sociedades en países como Brasil,
Bulgaria, Chile y Rumanía.
COPASA tiene una participación destacada en el
Consorcio Internacional adjudicatario del contrato de
Ferrocarril de Alta Velocidad entre las ciudades de
Medina y La Meca (Arabia Saudí). El contrato se firmó
el 14 de Enero de 2012 en Riyadh.

LA EMPRESA

Domicilio social / Business address:
Rúa do Paseo, 25. 32003 Ourense. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 988 370 766 / +34 915 799 680
Fax: +34 988 370 981 / +34 915 799 682
E-mail: info@copasa.es
Año de fundación / Year of establishment: 1985
Cifra de negocio / Total turnover: 542 M¤

www.copasa.es

GRUPO COPASA
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Social commitment, implication, responsibility, innovation, and progress.
The Philosophy of the COPASA GROUP remains intact since 1985 to
present, from the first award to the most recent project; from the most
basic work to the most technical complex one; and from the initial
activities to the last concepts of specialization and diversification.
To the original activities (railway works, hydraulics, environmental,
ports, roads and building), the company has added other activity
areas of high potential, such the energetic sector or the concessions
market, and particularly with its “green line” concept, which consist
of the integral water cycle, the waste management, and urban
services (cleaning and waste collection). COPASA is today one of the
largest Spanish construction companies, with the widest diversity
by type of executed works and the highest degree of specialization
in railway and port works. Another key feature on COPASA´s growth
and expansion is the permanent reinvestment of benefits in R&D.
During the 2010/2011 period, COPASA GROUP dedicated more than
1,3 M¤ to innovation.
The internationalization plan has led COPASA to set up companies in
countries such as Bulgaria, Romania, Brazil and Chile.
COPASA is a main partner in the Spanish consortium awarded with the
contract for the Mecca-Medina High Speed Train in Saudi Arabia, that
was signed on 2012, January the 14th in Riyadh.

THE COMPANY

Promoción inmobiliaria en Salvador de Bahía (Brasil) /
Real estate development in Salvador de Bahia (Brazil)

Construcción de la línea de Alta Velocidad La Meca-Medina (Arabia Saudi) /
Construction of the Mecca-Medina High Speed train line (Saudi Arabia)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no
residencial), Concesiones de infraestructuras y Servicios.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

CHILE:
� Construcción del edificio Casino Campus Curauma de la
Universidad Católica Valparaíso.

� Construcción del Liceo Abate Molina de la Universidad
de Talca.

� Construcción de pasarelas en Rancagua.
� Reposición y construcción de los puentes Manzanito I y
II en la provincia de Melipilla.

� Construcción del puente de Santa Marta en Valparaíso.

COLOMBIA:
� Mejora de la Vía Tame-San Salvador en Arauca.
� Construcción de tubería de abastecimiento para
el Acueducto Municipal de Barichala en la región
de Santander.

� Sustitución del Puente Geo Von Lengerke sobre el
río Sogamoso.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

CHILE:
� Construction of the Casino Campus Curauma building
of the Valparaiso Catholic University.

� Construction of the Liceo Abate Molina building of the
Talca University.

� Construction of footbridges in Rancagua.
� Replacement and construction of Manzanito I and
II bridges in the Melipilla region.

� Construction of Santa Marta bridge in Valparaíso.

COLOMBIA:
� Tame-San Salvador road improvement works
in Arauca.

� Construction of the water supply pipe for the
Municipal Aqueduct of Barichala.

� Replacement of the Geo Von Lengerke Bridge on
the River Sogamoso.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and
non-residential), Infrastructure Concessions and Services.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España COPCISA opera en
CHILE y COLOMBIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain COPCISA operates in
CHILE and COLOMBIA
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Autovía B-40 Viladecavalls-Terrassa (España) /
Viladecavalls-Terrassa B-40 Highway (Spain) Hospital de valdepeñas (España) / Valdepeñas hospital (Spain)



COPCISA es una empresa constructora que forma parte del grupo
COPCISA CORP y que despliega sus actividades en el ámbito de la
obra civil, la edificación, los servicios y las concesiones, tanto de titu-
laridad pública como privada. La empresa ha basado su crecimiento
en la seguridad, la calidad, la innovación y el compromiso con los
clientes. La compañía se caracteriza también por la atención priorita-
ria a la profesionalidad de sus equipos. La combinación de estos dos
ejes estratégicos ha situado a COPCISA como una de las constructoras
españolas de referencia.
En el marco de su política de diversificación, se ha desplegado un
sólido grupo empresarial formado por empresas con carácter de
excelencia que operan en diversos sectores estratégicos. El Grupo
está formado por una plantilla profesional de 1.056 empleados, de
los cuales 502 son titulados universitarios.

LA EMPRESA

Dirección / Address: C/ Navas de Tolosa, 161
Terrassa 08224 Barcelona. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 937 454 400
Fax: +34 937 454 470
E-mail: copcisa@copcisa.com
Año de fundación / Year of establishment: 1965
Cifra de negocio / Total turnover: 403 M¤

www.copcisa.com

COPCISA, S.A.
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Línea 9 del Metro de Barcelona (España) / Line 9 of the Barcelona subway (Spain)

Estación de Requena en la línea de AV Madrid-Valencia (España) /
Requena Station in the HSR line Madrid-Valencia (Spain)

Edificio Casino Campus Curauma de la Univ. Católica de Valparaíso (Chile) /
Casino Campus Curauma building in the Valparaiso Catholic Univ. (Chile)

COPCISA is a construction company which forms
part of COPCISA CORP and operates in the Civil
Works, Building, Services and Concessions areas,
for both public and private clients. The company
bases its growth upon safety, quality, innovation
and dedication to its clients. Another key company
feature is the professionalism of its workforce. The
combination of these two strategic pillars has
resulted in the positioning of COPCISA as a leading
company within the Spanish construction sector.
Through a policy of diversification, a solid business
group has been developed, comprising companies
characterized by their excellence and which
operate in various strategic sectors. The group
has a professional workforce of 1,056 employees,
of which 502 are university graduates.

THE COMPANY



LÍNEAS DE NEGOCIO
Infraestructuras (obra civil y edificación), Actividad Industrial
(proyectos, montajes, mantenimientos y obras lineales), Con-
cesiones (desde la construcción hasta la explotación regular y
continuada de: infraestructuras viarias, servicios hidráulicos,
gestión de edificios e instalaciones y mantenimiento
medioambiental), Rehabilitación y restauración de edificios
así como actividades de soporte a la construcción.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

ANDORRA:
� Desviación de Sant Julià de Lóira, Tramo 3.

COSTA RICA:
� Construcción de planta hidroeléctrica Torito en Pavones
de Turrialba.

HOLANDA:
� Montaje mecánico BoP de la central de ciclo combinado
de Maasbracht de 1.200 MW.

MARRUECOS:
� Ingeniería, Suministro e Instalación de las redes
primarias y secundarias para la conducción a EDAR
de Saidia.

� Ampliación de 2 a 3 carriles de la autovía A-3
en Casablanca.

� Soterramiento del boulevard Al Mouqaouama
entre las calles Abdelkrim Al Khttabi y el boulevard
Mohamed V.

� Primera etapa de la planta de saneamiento de
Anza-Agadir.

� Duplicación de la abducción de agua potable en Tánger
desde la presa del 9 de abril.

MAURITANIA:
� Ampliación de mina de hierro en Zouarate.

PORTUGAL:
� Construcción de Unidad de refino de crudo y montaje
de la Hydrocracker, Sines.

RUMANÍA:
� Ampliación de las redes de agua y saneamiento de Cluj
Napoca.

� Construcción de la variante de Caransebes en
Caras Severin.

� Rehabilitación y sellado de depósito de residuos
urbanos en Giurgiu.

� Infraestructura de parques eólicos en Mihai Viteazu.
� Canalización agua en Bistrita.
� Complejo alimentario en Zlau.
� Modernización de la estación de ferrocarril de Bistrita.
� Construcción de nuevas EDAR en Cobadin.

BUSINESS LINES
Infrastructure (civil works and building), Industrial activity
(projects, assemblies, maintenance and line works),
Concessions (construction activities and on-going
operation of buildings and facilities, infrastructure,
hydraulic services and environmental maintenance),
Building restoration and rehabilitation and other
support activities for construction.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL Fuera de España COPISA
opera en ANDORRA, COLOMBIA, COSTA RICA, HOLANDA, PANAMÁ,
PERÚ, PORTUGAL, MARRUECOS, MAURITANIA y RUMANÍA

INTERNATIONAL ACTIVITY Outside Spain COPISA operates
in ANDORRA, COLOMBIA, COSTA RICA, MAURITANIA, MOROCCO,
PANAMA, PERU, PORTUGAL, ROMANIA and THE NETHERLANDS

26

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

ANDORRA:
� Sant Julià de Lóira beltway, Section 3.

COSTA RICA:
� Construction of the Torito Hydroelectric plant in
Pavones de Turrialba.

THE NETHERLANDS:
� Mechanical assembly of BoP for the 1.200 MW
combined-cycle power plant at Maasbracht.

MOROCCO:
� Project, supply and installation of drainage network
in the city of Saidia.

� A-3 highway enlargement from two to three lanes in
Casablanca.

� Underground and roof work for Boulevard Al
Mouqaouama, between Abdelkrim Al Khattabi Road
and Boulevard Mohamed V.

� First stage of a waste water treatment plant in
Anza-Agadir.

� Duplication of the potable water collection system
from 9 de abril dam in Tanger.

MAURITANIA:
� Extension of an iron ore mine in Zouerate.

PORTUGAL:
� Construction of a new Crude Refining unit for the
obtaining of fuels including the mechanical
assembly of the main process unit, called a
hydrocracker, in Sines.

ROMANIA:
� Extension of the water and drainage networks at
Cluj Napoca.

� Construction of Caransebes beltway in Caras Severin.
� Restoration and sealing of an urban waste dumping
site in Giurgiu.

� Wind parks infrastructure in Mihai Viteazu.
� Water network in Bistrita.
� Food industry complex in Zlau.
� Modernization of the Bistrita rail station.
� Construction of new waste water treatment plants in
Cobadin.



Una trayectoria de más de 50 años y una vocación enfocada al
esfuerzo, la calidad y la responsabilidad. Estas son las coorde-
nadas principales que marcan la actividad del GRUPO COPISA,
holding de empresas del sector de la construcción.
El GRUPO COPISA opera a través de varias empresas en los seg-
mentos de infraestructuras, proyectos industriales, promoción
inmobiliaria, concesiones y servicios de soporte a la construc-
ción. En todos ellos aplica una gestión basada en la mejora
continua, la eficiencia y la sostenibilidad.
El enfoque global del Grupo dio comienzo en el año 2000 en
nuestro ámbito de proyectos industriales con la empresa UOP
(A Honeywell Company), empresa estadounidense especialista
en tecnologías especiales en el proceso de refinado del petró-
leo. Tras ese primer paso, seguimos desarrollando un creci-
miento respetuoso con la sostenibilidad.
Actualmente nuestra presencia se materializa en países como
Rumanía, Holanda, Portugal, Marruecos, Perú, Panamá, Colom-
bia, Brasil y Andorra participando en licitaciones de obras que
se consolidan en importantes adjudicaciones.

LA EMPRESA

Dirección / Address: Pl. d’Europa 2-4. Torre Copisa.
08902 L’Hospitalet de Llobregat, Barcelona. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 934 930 100 - Fax: +34 934 930 136
E-mail: grupocopisa@grupocopisa.com
Año de fundación / Year of establishment: 1959
Cifra de negocio de gestión /
Management Business turnover: 740 M¤

www.grupocopisa.com

GRUPO COPISA
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Construcción de planta hidroeléctrica Torito en Pavones de Turrialba (Costa Rica) /
Construction of the Torito Hydroelectric plant in Pavones de Turrialba (Costa Rica)

Soterramiento del boulevard Al Mouqaouama (Marruecos) /
Underground and roof work for Boulevard Al Mouqaouama (Morocco)

A history of more than 50 years and a vocation focused on ef-
fort, quality and responsibility. These are the principal coordina-
tes which shape the activity of the COPISA GROUP, a holding
company in the construction sector.
The COPISA GROUP operates through various companies in the
segments of infrastructures, industrial projects, real estate
promotion, concessions and services in support of construction.
In all of these it applies a management policy based on
continuous improvement, efficiency and sustainability.
The Group’s global focus began in 2000 in the field of industrial
projects with the company UOP (A Honeywell Company), a
specialized United States firm dealing with special technology in
the oil refinery process. After this first step, the Group conti-
nued developing its growth, always respecting sustainability.
Currently there is a presence in countries such as Romania, the
Netherlands, Portugal, Morocco, Peru, Panama, Colombia, Brazil
and Andorra taking part in tenders for works and securing
significant awards.

THE COMPANY

Ampliación de mina de hierro en Zouarate (Mauritania) /
Extension of an iron ore mine in Zouerate (Mauritania)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil, edificación residencial, no residencial
y rehabilitación), Concesiones, Servicios y Medio Ambiente
(gestión integral de residuos, energías renovables, ciclo integral
del agua y regeneración de entornos).

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

ARGELIA:
� Obras de consolidación de los rellenos de la terminal de
contenedores del Puerto de Argel.

CROACIA:
� Ampliación del Puerto Comercial de Ploce, incluyendo la
construcción de la terminal de carga masiva del puerto.

RUMANÍA:
� Proyecto y ejecución de una planta de tratamiento de
residuos sólidos urbanos en la localidad de Cristeşti.

TOGO:
� Construcción de una Terminal privada de contenedores en
el Puerto de Lomé.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

ALGERIA:
� Fill consolidation works at the container terminal in the
port of Algiers.

CROATIA:
� Extension of the commercial port of Ploce, including the
construction of the bulk cargo terminal of the port.

ROMANIA:
� Project and execution of an urban solid waste treatment
plant, located in the town of Cristeşti.

TOGO:
� Construction of a new private container terminal in the
port of Lomé.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential, non
residential and restoration), Concessions, Services and
Environment (integral waste management, renewable energy,
integral water cycle and regeneration of environments).

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España CYES opera en ARGELIA, CHILE,
COLOMBIA, CROACIA, MARRUECOS, RUMANÍA y TOGO

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain CYES operates in ALGERIA, CHILE,
COLOMBIA, CROATIA, MOROCCO, ROMANIA and TOGO
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Planta de tratamiento residuos sólidos urbanos en Cristeşti (Rumanía) /
Urban solid waste treatment plant in Cristeşti (Romania)

Obras de abrigo de la ampliación norte del Puerto de Valencia (España) /
Sheltering works for Valencia Port enlargement (Spain)

Planta de tratamiento de residuos de Hornillos en Quart de Poblet (España) /
Hornillos solid waste treatment plant in Quart de Poblet (Spain)

Plano del diseño de la Terminal MSC en Lomé (Togo) /
Design of the MSC Terminal in Lomé (Togo)



Dirección / Address: Avda. General Urrutia, 75
46013 Valencia. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 963 675 512
Fax: +34 963 670 049
E-mail: cyes.central@cyes.es
Año de fundación / Year of establishment: 1979
Cifra de negocio / Total turnover: 194,6 M¤

www.cyes.es

CYES INFRAESTRUCTURAS, S.A.
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CYES is one of Spain’s most experienced contractors in
the development of maritime and port infrastructures.
The company was founded in 1979 with the emphasis
firmly on these types of works. However, over these
thirty years or so, the company has developed an
active strategy for expansion and diversification from
its main activity and has broadened its horizons to
include all manner of public and private infrastructure,
both in terms of civil work and building in general.
In line with this development, the company has also
become highly specialized in the management of
environmental infrastructure.
CYES is currently present throughout practically all of Spain, with
offices in Alicante, Barcelona, Madrid, Murcia, Seville and Valencia.
CYES also started to branch out internationally some years ago,
seeking to gain permanent establishment in the markets of
Eastern Europe, the Middle East, Latin America and North Africa,
while also constructing port and environmental works in other
countries where the company does not have stable presence.
Ever since its establishment, CYES has focused on innovation as
a key strategy for company competitiveness and to give added
value to all its activities. This has been brought about by an
active investment policy in R&D which, among other aspects,
has led to the development of our own patent for the
construction of non-reflecting breakwaters and jetties.

THE COMPANY

CYES es una de las constructoras españolas con mayor
experiencia en el desarrollo de infraestructuras del
ámbito marítimo y portuario. La empresa nació en el
año 1979 enfocada a esta tipología de obra. Sin
embargo, en estos más de 30 años, ha desarrollado
una activa estrategia de expansión y diversificación de
su actividad principal y ha ampliado sus especialidades,
hasta abarcar la ejecución de cualquier infraestructura
pública y privada, tanto en el campo de la obra civil,
como en el de la edificación. En esta trayectoria la
compañía también ha desarrollado una elevada
especialización en la gestión de infraestructuras
medioambientales.
Actualmente, CYES tiene presencia en prácticamente
todo el territorio nacional a través de oficinas ubicadas
en Alicante, Barcelona, Madrid, Murcia, Sevilla y Valencia.
Asimismo, hace algunos años, CYES inició el camino
de la internacionalización, buscando la implantación
permanente de la compañía en mercados de Europa
del Este, Oriente Medio, Latinoamérica y Norte de África,
así como la ejecución de obras de las especialidades
portuaria y medioambiental en otros países sin
presencia estable.
Desde sus inicios, CYES ha apostado por la innovación
como un pilar estratégico de su competitividad y
para dar valor añadido a sus actuaciones. Por ello,
impulsa una activa política de inversión en I+D+i, que
ya le ha permitido, entre otras cosas, desarrollar una
patente propia para la construcción de muelles y
diques antirreflejantes.

LA EMPRESA

Construcción de explanada y muelles
comerciales al abrigo del Dique Botafoc del

Puerto de Ibiza (España) / Construction of esplanade and
commercial piers sheltered by Botafoc Dock in Ibiza Port (Spain)

Obras de ampliación del Puerto comercial de Ploce (Croacia) /
Extension of the comercial Port of Ploce (Croatia)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no residencial),
Tratamiento de aguas, Conservación de Carreteras y Concesiones.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

MARRUECOS:
� Saneamiento y EDAR de Chefchaouen.

PERÚ:
� Construcción del Nuevo Establecimiento Penitenciario
de Chincha.

� Nuevo Hospital Regional de Alta Complejidad de
La Libertad.

� Diseño y construcción del Hospital II Abancay del
Departamento de Apurímac.

� Construcción de los intercambiadores viales de Francisco
Mostajo – Venezuela, Avda. Daniel A. Carrión – Avda.
Venezuela y Avda. Daniel A. Carrión – Los Incas, en Arequipa.

PORTUGAL:
� Construcción de EDAR en Charneca de Óbidos, Lisboa.
� Construcción de EDAR en São Martinho do Porto, Alcobaça.
� Diseño y construcción de las EDAR de Porto da Luz,
Maxial, Turcifal, Alcoentre, Runa, Dois Portos, Monfalim,
Gosundeira, Cadafais, Aires, Lagoa-Meco y Águas de Moura.

� Construcción de sistema de captación de aguas de Boavista
- Sector Norte, Coimbra.

� Renovación de la red de distribución de agua en Lisboa.
Tramo Campo de Ourique - Monsanto.

� Modernización de las escuelas de Amarante y Baião.

UCRANIA:
� Construcción de la primera etapa del colector centralizado
de canalización de Sokilnyky.

� Reparación de la carretera M03 Kyiv - Kharkiv - Dozhansky.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and non-resi-
dential), Water processing, Roads maintenance and Concessions.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España JOCA opera en ECUADOR, PANAMÁ,
PERÚ, PORTUGAL, RUMANÍA y UCRANIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain JOCA operates in ECUADOR, PANAMA,
PERU, PORTUGAL, ROMANIA and UKRAINE
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Intercambiador vial Daniel A. Carrión - Los Incas, en Arequipa (Perú) /
Transportation interchange complex of Daniel A. Carrión - Los Incas in Arequipa (Peru)

EDAR en Charneca de Óbidos, Lisboa (Portugal) /
Waste water treatment plant in Charneca de Obidos, Lisbon (Portugal)

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

MOROCCO:
� Waste water sanitation system and waste water treatment
plant of the city of Chefchaouen.

PERU:
� Construction of the Chincha new correctional facility.
� Construction of the new La Libertad Regional Hospital.
� Design and construction of Hospital II Abancay in
Apurimac Department.

� Construction of the transportation interchange complex of
Francisco Mostajo – Venezuela, Daniel A. Carrión Av. –
Venezuela Av. and Daniel A. Carrión Av. – Los Incas, in Arequipa.

PORTUGAL:
� Construction of waste water treatment plant in Charneca de
Obidos, Lisbon.

� Construction of waste water treatment plant in São Martinho
do Porto, Alcobaça.

� Design and construction of waste water treatment plants in Porto
da Luz, Maxial, Turcifal, Alcoentre, Runa, Dois Portos, Monfalim,
Gosundeira, Cadafais, Aires, Lagoa-Meco and Águas de Moura.

� Construction of water collecting system in Boavista-North sector.
� Renovation of the watr distribution network in Lisbon. Campo
de Ourique - Monsanto section.

� Amarante y Baião schools renovation.

UKRAINE:
� Construction of the first phase of the drainage centralized
piping at Sokilnyky.

� Repair works of the M03 road Kyiv - Kharkiv - Dozhansky.



JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES es la empresa cabecera
del GRUPO JOCA. La compañía constructora opera desde
hace más de 45 años a través de sus tres líneas de negocio:
Infraestructuras, Edificación y Tratamiento de Aguas. Con un
modelo de negocio basado en la especialización, la calidad,
la innovación, la diversificación, la responsabilidad social y
el respeto al medio ambiente, se ha convertido en una de
las empresas con mayor proyección del sector.
En su compromiso por la eficiencia, la compañía basa su
sistema de gestión en la norma ISO 14001, certificada por
AENOR desde 1998 y su sistema de gestión de la calidad
conforme a la norma ISO 9001 desde 1996. También posee
la certificación OHSAS 18001:1999 de Seguridad y Salud en
el trabajo desde 2008 y en la actualidad ha desarrollado
e implantado un sistema de gestión de la I+D+i en base a
la norma UNE 166.002.
JOCA desarrolla su actividad en todo el territorio nacional
e incrementa año tras año su implantación internacional.
Asimismo en la actualidad, la compañía posee seis delega-
ciones internacionales, estando presente en Portugal,
Ucrania, Rumanía, Perú, Ecuador y Panamá, países donde
ejecuta cada vez más proyectos de gran envergadura en
obra civil, edificación no residencial, obras hidráulicas y
tratamiento de aguas.

LA EMPRESA
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Hospital II Abancay del Departamento de Apurímac (Perú) /
Hospital II Abancay in Apurimac Department (Peru)

EDAR en Lagoa-Meco (Portugal) /
Waste water treatment plant in Lagoa-Meco (Portugal)

JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES is the flagship company of the
JOCA GROUP. This construction company has been operating for
over 45 years in its three lines of business: Infrastructure, Building
and Water Treatment. A business model based on specialization,
quality, innovation, diversification, social responsibility and
respect for the environment, has served to convert the company
into one of the most reputable companies in the sector.
In our commitment to efficiency, the company bases its manage-
ment system on the ISO 14001 standard, holding the Spanish
AENOR certification since 1998, and its quality management
system on the ISO 9001 standard, as held since 1996. The
company has similarly held OHSAS 18001:1999 certification for
Occupational Health and Safety Management Systems since 2008
and is currently developing and introducing a R&D management
system in accordance with the Spanish standard UNE 166.002.
JOCA operates throughout Spain and has increased its internatio-
nal presence year by year, the company now holding six
international branches in Portugal, Ukraine, Romania, Peru,
Ecuador and Panama where it oversees an ever growing number
of large scale projects for civil works, non-residential building,
water works and water treatment.

THE COMPANY

Dirección / Address:
Avda. Sinforiano Madroñero, 24 - 26. 06011 Badajoz. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 924 207 200
Fax: +34 924 207 198
E-mail: info@joca.es
Año de fundación / Year of establishment: 1965
Cifra de negocio / Total turnover: 385 M¤

www.joca.es

JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES, S.A.

Reparación de la carretera M03 Kyiv - Kharkiv - Dozhansky (Ucrania) /
Repair works of the M03 road Kyiv - Kharkiv - Dozhansky (Ukraine)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Obra civil (carreteras, obras ferroviarias y portuarias,
urbanización y rehabilitación de centros históricos) y
Edificación no residencial. Actuaciones industriales,
residenciales y de rehabilitación de edificios. Agua y
Medio Ambiente (proyectos hidráulicos y de depuración
y tratamiento de aguas, construcción y explotación de
redes de saneamiento, abastecimiento y riego).

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España
cabe destacar:

RUMANÍA:
� Rehabilitación y ampliación de las redes de distribución y
sistema de canalización, incluyendo estaciones de bombeo
en la población de Giurgiu-Slobozia. Lote 2.

� Rehabilitación y ampliación de las redes de distribución y
sistema de canalización, incluyendo estaciones de bombeo
en la población de Tulcea. Lote 1-CL6.

� Rehabilitación y ampliación de la estación depuradora de
Insuratei en Braila.

� Rehabilitación y ampliación de las redes de distribución y
sistema de canalización en Piatra Neamt.

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain
include the following:

ROMANIA:
� Rehabilitation and extension of water distribution
and supply systems, including pumping stations in
Giurgiu-Slobozia. Lot 2.

� Rehabilitation and extension of water distribution and
supply systems, including pumping stations in Tulcea.
Lot 1-CL6.

� Rehabilitation and extension of Insuratei water
treatment plant, Braila.

� Rehabilitation and extension of water distribution
and supply systems in Piatra Neamt.

BUSINESS LINES
Civil Works (roads, railways, maritime works,
development and rehabilitation of historic centres)
and Non-residential building. Industrial, residential and
restoration buildings actions. Water and Environment
Management (hydraulic works, waste water treatment
and purification systems, construction and operation of
supply and sewage systems and irrigation networks).

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España OCIDE
opera en RUMANÍA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain OCIDE
operates in ROMANIA
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EDAR de Alcoy (España) /
Alcoy waste water treatment plant (Spain)

Ampliación de la terminal T2 del Aeropuerto de Valencia (España) /
Extension of T2 terminal at Valencia Airport (Spain)

Prolongación del muelle de Levante del Puerto de Valencia (España) /
Extension of the Levante quay at Valencia Port (Spain)

Drenaje del sector Noroeste de Valencia. Colector de Burjassot (España) /
Valencia northeastern sector drainage. Burjassot main sewer (Spain)



OCIDE es una compañía consolidada en la construcción y prestación
de servicios a las Administraciones Públicas. Sus orígenes se sitúan
en 1982 con la ejecución de obras hidráulicas y de tratamiento de
aguas. A partir de 1990 inicia una apuesta decidida por la diversifi-
cación y la especialización como ejes de su estrategia empresarial,
sustentada en una clara vocación de servicio al cliente basada en
tres pilares: agilidad, eficacia y calidad. Este proceso ha permitido
consolidar el área de obra civil abarcando proyectos de carreteras,
obras ferroviarias y portuarias, así como de urbanización y rehabili-
tación de centros históricos. También la edificación tiene un peso
significativo, centrada en la ejecución de infraestructuras dotaciona-
les, fundamentalmente en los ámbitos educativo, sanitario y depor-
tivo, así como actuaciones industriales, residenciales y de
rehabilitación de edificios. Pero es sin duda el área de Agua y Medio
Ambiente la que ha tenido un mayor recorrido en la compañía,
alcanzando las cotas de especialización y desarrollo más elevadas y
ejecutando numerosos proyectos hidráulicos y de depuración y tra-
tamiento de aguas, así como de construcción y explotación de redes
de saneamiento, abastecimiento y riego.
Con su apertura al mercado internacional en 2009, consolidando su
presencia en Europa del Este, concretamente en Rumanía, OCIDE se
ha convertido en un grupo empresarial cohesionado y diversificado,
en avanzado proceso de implantación nacional e internacional. El
volumen alcanzado con su actividad como constructora y con las
actuaciones en otros sectores relacionados, ha propiciado el afian-
zamiento de OCIDE, en la que también se ha integrado la filial para
el Este de Europa OCSA CONSTRUCTII SI INFRASTRUCTURA.

LA EMPRESA

Dirección / Address: C/ José Abascal, 44 - 1o.
28003 Madrid. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 91 451 80 97
Fax: +34 96 393 53 94
E-mail: admin.@ocide.es
Año de fundación / Year of establishment: 1982
Cifra de negocio / Total turnover: 55 M¤

www.ocide.es

OCIDE
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OOCCIIDDEE iiss aa wweellll--eessttaabblliisshheedd ccoonnssttrruuccttiioonn ccoommppaannyy aanndd ppuubblliicc 
sseeccttoorr pprroovviiddeerr,, ffoouunnddeedd iinn 11998822 aanndd iinniittiiaallllyy ddeeddiiccaatteedd ttoo hhyyddrraauu--
lliicc wwoorrkkss aanndd wwaatteerr ttrreeaattmmeenntt.. AAss ffrroomm 11999900 tthhee ccoommppaannyy’’ss 
bbuussiinneessss ssttrraatteeggyy hhaass bbeeeenn oonnee ooff ddiivveerrssiiffiiccaattiioonn aanndd ssppeecciiaalliizzaa--
ttiioonn wwiitthh aa cclleeaarr ccoommmmiittmmeenntt ttoo ccuussttoommeerr sseerrvviiccee bbaasseedd oonn tthhrreeee 
uunnddeerrllyyiinngg aattttrriibbuutteess:: aaggiilliittyy,, eeffffiicciieennccyy aanndd qquuaalliittyy.. TThhiiss pprroocceessss
hhaass ccoonnssoolliiddaatteedd tthhee ccoommppaannyy iinn tthhee aarreeaa ooff cciivviill wwoorrkkss wwhheerree wwee
hhaavvee uunnddeerrttaakkeenn rrooaadd,, rraaiillwwaayy aanndd ppoorrtt wwoorrkkss aass wweellll aass ttoowwnn ddee--
vveellooppmmeenntt pprroojjeeccttss aanndd tthhee rreennoovvaattiioonn ooff hhiissttoorriicc ttoowwnn cceennttrreess..
BBuuiillddiinngg iiss ootthheerr iimmppoorrttaanntt bbuussiinneessss lliinnee,, ffooccuusseedd oonn ppuubblliicc ffaacciillii--
ttiieess,, pprriimmaarriillyy iinn eedduuccaattiioonn,, hheeaalltthh aanndd ssppoorrttss rreellaatteedd aarreeaass,, aass
wweellll aass iinndduussttrriiaall,, rreessiiddeennttiiaall aanndd bbuuiillddiinngg rreennoovvaattiioonn.. WWaatteerr aanndd
EEnnvviirroonnmmeenntt AArreeaa hhaass cceerrttaaiinnllyy tthhee lloonnggeesstt ttrraajjeeccttoorryy iinn tthhee ccoomm--
ppaannyy aanndd rreecceeiivvee ccoorrrreessppoonnddiinnggllyy hhiigghheerr lleevveellss ooff ssppeecciiaalliizzaattiioonn
aanndd ddeevveellooppmmeenntt.. IInn tthhiiss aarreeaa tthhee ccoommppaannyy hhaass oovveerrsseeeenn tthhee 
ddeevveellooppmmeenntt ooff nnuummeerroouuss hhyyddrraauulliicc wwoorrkkss,, wwaassttee wwaatteerr ttrreeaattmmeenntt
aanndd ppuurriiffiiccaattiioonn ssyysstteemmss ttooggeetthheerr wwiitthh tthhee ccoonnssttrruuccttiioonn aanndd ooppeerraa--
ttiioonn ooff wwaatteerr ssuuppppllyy aanndd sseewwaaggee ssyysstteemmss aanndd iirrrriiggaattiioonn nneettwwoorrkkss..
WWiitthh tthhee ccoommppaannyy’’ss iinnttrroodduuccttiioonn oonn tthhee iinntteerrnnaattiioonnaall mmaarrkkeett iinn
22000099,,  iinn EEaasstteerrnn EEuurrooppee,, ssppeecciiffiiccaallllyy RRoommaanniiaa,, OOCCIIDDEE iiss nnooww aa 
ccoonnssoolliiddaatteedd aanndd ddiivveerrssiiffiieedd bbuussiinneessss ggrroouupp ffiirrmmllyy eessttaabblliisshheedd
bbootthh hhoommee aanndd aabbrrooaadd.. OOuurr bbuussiinneessss ttuurrnnoovveerr ffrroomm bbootthh 
ccoonnssttrruuccttiioonn wwoorrkk aanndd rreellaatteedd sseerrvviicceess hhaass lleedd ttoo tthhee ffuurrtthheerr
ssttrreennggtthheenniinngg ooff OOCCIIDDEE aanndd oouurr iinnccoorrppoorraatteedd EEaasstteerrnn EEuurrooppeeaann
ssuubbssiiddiiaarryy,, OOCCSSAA CCOONNSSTTRRUUCCTTIIII SSII IINNFFRRAASSTTRRUUCCTTUURRAA..

THE COMPANY

Hospital de Lliria (España) /
Lliria hospital (Spain)

Reurbanización del P.R.I. “Mas del Rosari” (España) / 
Redevelopment of the P.R.I. “Mas del Rosari” (Spain)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Especializada en la construcción de infraestructuras de obra
civil, tanto en las redes de carreteras como en infraestructuras
ferroviarias. También destaca por su actividad en: Construcción
de puentes y viaductos para clientes privados, Ejecución de
obras de edificación (nueva planta, rehabilitación integral y 
restauración del patrimonio), Diseño, producción y montaje de
grandes prefabricados de hormigón (obra civil y edificación),
Ejecución de obras hidráulicas, medioambientales y de trata-
miento de residuos y Actividad Inmobiliaria y Concesionaria.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España 
cabe destacar:

ANGOLA:
� Ejecución de la red de distribución de agua de Malanje.
� Ejecución de la red de distribución de agua de N´Dalatando.

NAMIBIA:
� Obras de urbanización de un nuevo polígono industrial 
en Walvis Bay.

� Conservación y explotación de carreteras en el área 
de Rundu, región de Oshakati.

� Conservación y explotación de carreteras en el área 
de Opuwo, región de Oshakati.

RUMANÍA:
� Ampliación de redes de agua y alcantarillado de Cluj Napoca.
� Rehabilitación y aumento de la capacidad de producción 
del tratamiento y bombeo de aguas en las zonas urbanas
de Turnu Magurele.

� Ampliación y rehabilitación de la estación de tratamiento de
agua potable en las zonas urbanas de Zimnicea si Videle.

� Rehabilitación de la planta de tratamiento de residuos 
urbanos en Judetul Giurgiu.

� Rehabilitación de la Carretera DN6 Filiaşi Ciochiuta.

BUSINESS LINES
Specialized in the construction of civil works infrastruc-
ture, both in road networks and railway infrastructure.
Some other key activities important to underline are:
Construction of bridges and viaducts for private clients,
Building (new buildings, wholesale rehabilitation and 
heritage restoration), Design, manufacturing and 
assembling of large precast concrete products (civil
works and building), Hydraulic, environmental and waste
management works, Real estate and Concessions.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España PUENTES opera en ANGOLA,
EEUU, NAMIBIA, PERÚ, POLONIA y RUMANÍA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain PUENTES operates in ANGOLA,
NAMIBIA, PERU, POLAND, ROMANIA and USA
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MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain 
include the following:

ANGOLA:
� Construction of the Malanje water distribution network.
� Construction of the N´Dalatando water distribution network.

NAMIBIA:
� Construction of the Inhara Namib industrial estate 
in Walvis Bay.

� Maintenance and operation of roads in the Rundu area, 
Oshakati region.

� Maintenance and operation of roads in the Opuwo area, 
Oshakati region.

ROMANIA:
� Extension to the water and drainage networks at Cluj Napoca.
� Renovation and capacity enlargement of the water 
pumping and water treatement systems in the urban 
areas of Turnu Magurele.

� Renovation and enlargement of the potable water 
treatment plant in Zimnicea si Videle.

� Renovation of the urban waste treatment plant in 
Judetul Giurgiu.

� Renovation of the DN6 road, Filiaşi Ciochiuta.

Viaducto de Rules (España) / Rules viaduct (Spain) Viaducto sobre el rio Ulla (España) / Viaducto over the Ulla River (Spain)



GRUPO PUENTES es una compañía con más de treinta años de
experiencia, reconocida como una de las más pujantes del
sector. Está formada por un equipo de empresas de ámbito 
internacional con presencia en los distintos campos del sector. 
En el año 2010, GRUPO PUENTES afianzó su diversificación, lo
que le ha posicionado en el mercado de las obras hidráulicas
y medioambientales, y le ha permitido ampliar su ámbito 
geográfico de actuación. 
La adjudicación en consorcio para la construcción y explota-
ción del complejo hospitalario de Vigo, da un fuerte impulso a
su negocio concesional y de edificación. 
Así mismo, cabe señalar la ejecución de parte de la línea de
AVE de Levante, en la cual el viaducto sobre el Embalse de
Contreras, fue premiado con el “Premio Internacional Puente
de Alcántara 2010”, el premio de la Fundación de la Ingeniería
Civil de Galicia; y el Premio Construmat 2011 de Ingeniería
Civil; así como la línea de AVE a Galicia en la que el  viaducto
sobre el Río Ulla fue premiado con el “Premio San Telmo 2011”
a la mejor obra de ingeniería ferroviaria de Galicia.
En el ámbito internacional, GRUPO PUENTES ha consolidado
su posición en Rumanía con la adjudicación de nuevas
obras, lo que respalda su apuesta por el proceso de 
internacionalización.

LA EMPRESA

Dirección / Address:
Ctra. de la Estación, s/n. 15888 Sigüeiro. A Coruña. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 981 688 901
Fax: +34 981 691 601
E-mail: info@puentes.com
Año de fundación / Year of establishment: 1977
Cifra de negocio / Total turnover: 312 M¤

www.grupopuentes.com

GRUPO PUENTES
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GRUPO PUENTES is a company with more than thirty years’ 
experience, recognized as one of the most thriving in the 
sector. It comprises a team of companies operating at 
international level in different fields.
In 2010, GRUPO PUENTES took a further step forward in its 
process of diversification, entering the hydraulic and 
environmental works market, which has also allowed it 
to extend the geographical scope of its business.
The awarding of the tender as a consortium for the 
construction of the hospital complex in Vigo, the largest 
in Galicia, has given a further impulse to its work in the 
area of concessions and construction.
Moreover, special mention should be made of the construction
of part of the high-speed east coast railway, for which the 
Viaduct over the Contreras Reservoir received the “2010 
International Alcántara Bridge Award”, the prize from the 
Galician Civil Engineering Foundation; and the 2011 
Construmat Award for Civil Engineering; and the high-speed
railway line to Galicia, for which the Viaduct over the Ulla
River received the “2011 San Telmo Award” for the best 
railway engineering project in Galicia.
At international level, GRUPO PUENTES has strengthened its
position in Romania with the awarding of new projects, provi-
ding further support for its process of international expansion.

THE COMPANY

Acceso de AVE a la estación de Santiago de Compostela (España) /
HSR access to Santiago de Compostela station (Spain)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no residen-
cial), Ingeniería, Concesiones y Promoción Inmobiliaria.

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and non-
residential), Engineering, Concessions and Real Estate.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España, el GRUPO ROVER ALCISA opera en
COLOMBIA y en EMIRATOS ÁRABES

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain GRUPO ROVER ALCISA operates in
COLOMBIA and UNITED ARAB EMIRATES
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Autovía del Camino de Santiago, A-12, tramo Nájera-Hornilla en La Rioja (España)
/ A-12, Camino de Santiago Highway, Nájera-Hornilla section in La Rioja (Spain)

Edificio Ágora de la Ciudad de las Artes y las Ciencias de Valencia (España) /
Agora building of the City of Arts and Sciences in Valencia (Spain)

Bateadora de cambios de Iberovías, empresa de maquinaria ferroviaria
del Grupo Rover Alcisa / Switch tamping machine of Iberovías, the rail-
way machinery company of the Rover Alcisa Group

Edificio Veles e Vents para la 32 America’s Cup en Valencia (España) /
Veles e Vents building for the Valencia 32nd America’s Cup (Spain)

Línea de AV Madrid-Valencia, tramo Atocha-Torrejón de Velasco (España) /
Madrid-Valencia HSR line, Atocha-Torrejón de Velasco section (Spain)



Dirección / Address: 
C/ Botánico Cabanilles, 28
46010 Valencia. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 96 339 09 50
Fax: +34 96 339 09 51
E-mail: info@roveralcisa.com
Año de fundación / 
Year of establishment: 1962
Cifra de negocio / Total turnover: 160 M¤

www.roveralcisa.com

GRUPO ROVER ALCISA
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The ROVER ALCISA GROUP has taken a leading role in large
infrastructure work in Spain ever since 1962 and one
whose expertise and capability have served to place the
company at the very forefront of the sector. ROVER ALCISA
is currently present in all fields of civil works and has
taken a significant role in the construction of railway in-
frastructure in Spain, having participated in pioneering rail-
way projects on a national scale (High speed rail,
Underground, Tramways). This has converted the company
into one of the few Spanish corporate groups specialized in
large-scale and technically complex works. The Group’s rail
experience and expertise is further reinforced by the incor-
poration of Iberovías, a company with the most advanced
machinery capable of working on both conventional and
international track gauge.
The company has a strong presence in road, motorway 
and highway, port and airport works as well as specialising
in water infrastructure, where it holds all the pertinent
human and technical resources, and in the area of 
concessions.
The ROVER ALCISA GROUP is similarly present in the area of
educational, health, cultural, sports and industrial building
work and is firmly established in the housing and property
market as a result of specialization in town development
works, protected housing projects, land development sche-
mes and urban development projects entailing improve-
ments in infrastructure (roads, railways, desalination and
water treatment plants).
In the area of engineering, the ROVER ALCISA GROUP de-
signs projects and conducts studies for central, regional
and local authorities alike.
One of the major assets of the ROVER ALCISA GROUP is its
capacity for innovation. This being led by its company Sof-
tin Sistemas, specialized in the development of in-house
computer programmes for corporate planning and manage-
ment and considered as the benchmark in R&D in the
construction sector in Spain.

THE COMPANY
El GRUPO ROVER ALCISA es una compañía que desde 1962
cuenta con una destacada presencia en las grandes infraes-
tructuras en España. El ingenio y el afán de innovar han si-
tuado a la compañía a la vanguardia de su sector. De hecho,
en la actualidad, ROVER ALCISA está en todos los campos de
la obra civil con un firme posicionamiento en las infraestruc-
turas ferroviarias de España, participando en obras singulares
del mapa ferroviario nacional (Alta Velocidad, Metro, Tranvía),
lo que le ha convertido en uno de los pocos grupos empresa-
riales de España especializados en obras de gran enverga-
dura y compleja resolución técnica. Iberovías,  empresa con
maquinaria de última generación que le permite trabajar
tanto en ancho de vía convencional como internacional, ha
reforzado la experiencia ferroviaria del GRUPO ROVER ALCISA. 
La compañía también cuenta con un amplio posicionamiento
en carreteras, autovías y autopistas, puertos y aeropuertos.
Otra de las áreas de especialización son las infraestructuras
hidráulicas, campo en el que cuenta con todos los recursos
humanos y técnicos. También está presente en el campo de
las concesiones.
El GRUPO ROVER ALCISA cuenta también con una destacada
presencia en edificación docente, sanitaria, cultural, depor-
tiva e industrial y una sólida presencia en el ámbito inmobi-
liario debido a su especialización en actuaciones urbanísticas
singulares combinando el desarrollo de vivienda de VPO con
la gestión de urbanización de suelo, desarrollando proyectos
urbanísticos que asumen mejoras en infraestructuras (viarias,
ferroviarias, desalación y depuración). 
En el campo de la ingeniería, el GRUPO ROVER ALCISA diseña
proyectos y realiza estudios para toda la administración local,
autonómica y central. 
Uno de los activos del GRUPO ROVER ALCISA es su capacidad
de innovar a través de su empresa Softin Sistemas, especiali-
zada en el desarrollo de programas informáticos propios que
constituye la herramienta de planificación y gestión de la em-
presa y son un referente de I+D+i en el sector de la construc-
ción en España.

LA EMPRESA

Línea de AV de Levante, tramo La Alcoraya-Alicante (España) / 
Levante HSR line, La Alcoraya-Alicante section (Spain)



LÍNEAS DE NEGOCIO
Construcción (obra civil y edificación residencial y no 
residencial), Proyectos y servicios medioambientales, 
Concesiones, Producción de materiales y suministros para
construcción y obra pública y Promoción inmobiliaria.

PRINCIPALES PROYECTOS INTERNACIONALES
Como referencias más importantes fuera de España 
cabe destacar:

COLOMBIA:
� Construcción de la vía sustitutiva Bucamaranga-Barrancaber-
meja entre los kilómetros 2+200 y 11+522.

MARRUECOS:
� Proyecto de construcción del paso subterráneo de 
“Abderrahim Bouaabid" en Casablanca.

POLONIA: 
� Construcción del tramo de la carretera número 77 entre Lipnik-
Przemyśl, correspondiente a la circunvalación de Leżajsk.

� Construcción de carretera N 627 Ostrołeka–Ostrów.
� Proyecto y construcción de la autovía número 7 en el tramo
Olsztynek-Nidzica.

� Construcción del Puente del Norte sobre el río Vístula. 
� Construcción de la Autopista A1 Torun-Strykow, 
tramo Kotliska-Piatek. 

MAIN INTERNATIONAL PROJECTS
The most important references of activity outside Spain 
include the following:

COLOMBIA:
� Construction of the Bucamaranga-Barrancabermeja road.
Section: 2+200 - 11+522.

MOROCCO:
� Construction of the “Abderrahim Bouaabid" 
underground passageway in Casablanca.

POLAND: 
� Construction of N. 77 road, section Lipnik-Przemyśl
(Leżajsk beltway).

� Construction of N. 627 road Ostrołeka–Ostrów.
� Design and construction of N. 7 highway, 
section Olsztynek-Nidzica.

� Construction of North Bridge on the River Vistula. 
� Construction of A1 highway Torun-Strykow, 
section Kotliska-Piatek. 

BUSINESS LINES
Construction (civil works and building, residential and 
non-residential), Environmental projects and services, 
Concessions, Materials and supplies production for the
construction industry and public works and Real estate.

ACTIVIDAD INTERNACIONAL
Fuera de España SANDO opera en COLOMBIA,
MARRUECOS y POLONIA

INTERNATIONAL ACTIVITY
Outside Spain SANDO operates in COLOMBIA,
MOROCCO and POLAND
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Carretera Bucamaranga-Barrancabermeja (Colombia) /
Bucamaranga-Barrancabermeja road (Colombia)

Segunda pista del aeropuerto de Málaga (España) /
Second runway of Malaga aiport (Spain)



SANDO es una compañía multinacional especializada en la
construcción sostenible de obra civil y edificación, con más
de treinta y cinco años de experiencia en el sector, presente
en la ejecución de los principales proyectos desarrollados
en el país.
La actividad de SANDO, centrada históricamente en la cons-
trucción, se encuentra diversificada en cinco áreas de nego-
cio directamente relacionadas con la división principal.
Concesiones, Medio Ambiente, Materiales y Suministros e
Inmobiliaria componen este sólido grupo empresarial para
abarcar cualquier tipo de proyecto.
Además de España, SANDO desarrolla actualmente su labor
en otros tres países. En 2005 inició su actividad en Polonia
con la apertura de una delegación en Varsovia, desde
donde gestiona la construcción de las diferentes infraestruc-
turas de obra civil adjudicadas. En 2011, una vez consoli-
dada su expansión en Polonia, se ubicó en Colombia para
ejecutar una carretera y posteriormente en Marruecos,
donde ganó un concurso para desarrollar una infraestruc-
tura civil urbana en Casablanca.
SANDO es una empresa comprometida que aplica las políticas
de Responsabilidad Social Corporativa a su estrategia, espe-
cialmente en el ámbito de la Prevención de Riesgos Labora-
les, faceta por la que ha recibido numerosos reconocimientos
y que se complementa con la actividad de Fundación Sando.

LA EMPRESA
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SANDO is a multinational company which specializes in
construction, in particular sustainable civil engineering and
building work, with over thirty-five years’ experience in the
industry. The company has been involved in the develop-
ment of Spain's main construction projects.
SANDO’s business activity, which in the past has centred on
construction, has now diversified to include five sectors
which are directly linked to the main division. Concessions,
the Environment, Materials, Supplies and Real Estate form
the five sectors of this solid business group allowing them
to undertake any type of project.
Besides Spain, SANDO has expanded into three other coun-
tries. In 2005, SANDO established their business presence in
Poland with the opening of an office in Warsaw, from where
they were able to oversee the construction of various civil
engineering infrastructure projects which had been awarded
to them. In 2011, having consolidated their expansion in 
Poland, SANDO undertook the construction of a highway in
Colombia, and after that, they set up operations in 
Morocco, where they won a tender to develop an urban civil
engineering infrastructure project in Casablanca.
SANDO is a committed company that applies the policy of
Corporate Social Responsibility to its work ethics, especially
in the field of Occupational Risk Prevention, a facet for
which they have received substantial recognition and which
is further enhanced by the actions of the Sando Foundation.

THE COMPANY

Dirección / Address: Edificio Sando. Avda. Ortega y Gasset, 112.
29006, Málaga. ESPAÑA
Teléfono / Phone: +34 902 996 299
Fax: +34 952 34 54 04
E-mail: sando@sando.com
Año de fundación / Year of establishment: 1974
Cifra de negocio / Total turnover: 650 M¤

www.sando.com

SANDO

Carretera N 627 Ostrołeka–Ostrów (Polonia) / N. 627 road Ostrołeka–Ostrów (Poland)

Puente del Norte sobre el río Vístula (Polonia) / 
North Bridge over Vistula River (Poland)
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ALDESA
MÉXICO / MEXICO
� CONSTRUCCIONES ALDESEM, SA DE C.V.
� PROACÓN MÉXICO S.A. DE C.V.
� INGENIERÍA Y SERVICIOS ADM, S.A. DE C.V.
Río Danubio, 87 A
Colonia Cuauhtémoc - Delegación
Cuauhtémoc. 06500 México DF
Tlf.: 005525 8929

POLONIA / POLAND
� ALDESA CONSTRUCCIONES 
SUCURSAL POLACA

� ALDESA NOWA ENERGÍA
� ACISA SUCURSAL POLACA
Dekerta, 24 - Diamante Plaza
31-703 Cracovia
Tlf.: 0048124211400

EEUU / USA
� ALDESA NORTH AMERICA, INC - REAL
POWER, LLC

500 N. Michigan Avenue
Chicago, Illinois 60611
Tlf.: + 1 312 644 1154   
Fax: + 1 312 527 5531

ASSIGNIA
BRASIL / BRAZIL
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS DO BRASIL
LTDA.

Avda Romualdo Galvao 1703, sala 205
Cond. Empresarial "Trade Center"
CEP 59056-105 Lagoa Nova, Natal/RN
Tlf.: 005584 32062830 / 005584 99074327

COLOMBIA / COLOMBIA
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS S.A.S. 
SUCURSAL COLOMBIA

Calle 90, N0 19A-46, Oficina N0 602, 
Edificio 90 X 20. Bogotá D.C.  
Tlf.: (571) 7568202 / (571) 7568203 

EMIRATOS ÁRABES UNIDOS / 
UNITED ARAB EMIRATES
� ASSIGNIA MIDDLE EAST 
RAK Free Zone, Business Center 4 -
Room 205. Ras Al Khaimah
Tlf.: 00971 50 4874863

INDIA / INDIA
� ASSIGNIA INFRASTRUCTURES INDIA PVT, LTD
Ansal Towers, plot 38, # 417-419, 
Nehru Place. New Delhi 110019
Tlf.: 0091 9711 880586

MÉXICO / MEXICO
� ASSIGNIA DE MÉXICO S.A.C.V.
C/ Melchor Ocampo 193 - 2 Piso 
Colonia Veronica Anzures
CP 11300 - Mexico DF
Tlf.: 0052 55 5260 8400 / 6739

OMÁN / OMAN
� ASSIGNIA AL SHANFARI, LLC
611 Business Center Building, 
Al Kuwhair, Dawhet Al Adab Street,
Street N0 3307. Muscat
Tlf. 00968 24484768

PERÚ / PERU
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS, S.A. 
SUCURSAL DE PERÚ

Pasaje Sucre, n0189 oficina 102
Miraflores. Lima 18 
Tlf.: 0051 1 2416438 / 44753

TURQUÍA / TURKEY
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS S.A 
TÜRKIYE ISTANBUL ŞUBESI

Büyükdere Caddesi n0 100-102 Maya
Akar Center, Kat: 5 No: 100-102
Esentepe - Istanbul 
Tlf.: 0090 212 347 00  

� HIFER CONSTRUCCIÓN CONSERVACIÓN 
Y SERVICIOS. TÜRKIYE ISTANBUL ŞUBESI

Esentepe Mah. Büyükdere Caddesi Maya
Akar Center No: 100/24 Şişli - Istanbul
Mecidiyeköy V.D                                                                      
Tlf.: 0090 462 032 3009

VENEZUELA / VENEZUELA
� ASSIGNIA CORPORACIÓN 
VENEZOLANA, C.A.

Avda. Francisco de Miranda, Edificio 
Parque Cristal, Torre Oeste, Piso 4, Of. 4-1
1060 – Los Palos Grandes - Caracas 
Tlf.: 0058 212 286 94 17

URUGUAY / URUGUAY
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS 
SUCURSAL URUGUAY S.A 

Boulevard España 2421 – 20 piso
C.P. 11300 – Montevideo
Tlf.: 00598 95659111

AZVI
BRASIL / BRAZIL
� AZVI BRASIL
Rúa Fúlvio Aducci, 1360
Ed. Beira Mar Continental, 12 Andar, 1202A

88070-605  Estreito Florianópolis               
Santa Catarina. Florianópolis
Tlf.:  00 55 48 3304 1880

CHILE / CHILE
� AZVI CHILE
Avda. Apoquindo, 4001, Of. 501
Edificio Burgos
Las Condes - Santiago de Chile
Tlf.: 00 56 27 290 300
Fax: 00 56 27 290 329
info@azvi.cl

COLOMBIA / COLOMBIA
� AZVI COLOMBIA
Teleport Business Park. C/ 113, 7-45
Torre B, Piso 6, Of. 605.  Bogotá
Tlf.: 00 57 1 629 07 11

EEUU / USA
� AZVI CONSTRUCTION USA INC / 
AZVI CONSTRUCTION CORPORATION

10000 N. Central Expwy.
Suite 402. Dallas, Tx 75231
Tlf.: 00 214 686 80 82

MÉXICO / MEXICO
� AZVI-COINTER DE MÉXICO
Paseo de la Reforma, 115, 60, Of. 602
Lomas de Chapultepec. CP 11000 México DF
Tlf.: 00 52 55 30 986 701
Fax: 00 52 55 30 986 719
contacto@azvi.com.mx

PANAMÁ / PANAMA
� AZVI PANAMÁ
Edificio Torre Global Bank, Oficina 1705
Calle 50 y calle Santo Domingo
Corregimiento San Francisco. 
Distrito de Panamá
Tlf.: 00 507 2 033 053/054

PERÚ / PERU
� AZVI PERÚ
Ca. Las Codornices No 104 
Surquillo, Lima 34
Tlf.: 00 51 1 628 61 20
peru@grupoazvi.es

PORTUGAL / PORTUGAL
� AZVI PORTUGAL
Edificio Atrium Saldanha. Praça Duque
de Saldanha, 1, 70. 10-50-094 Lisboa
Tlf.: 00 351 210 422 836

QATAR / QATAR
� AZVI MIDDLE EAST
Ali bin Abi Taleb St.

DIRECTORIO DE OFICINAS EN EL EXTERIOR (POR EMPRESAS)/
OVERSEAS OFFICES (BY COMPANY)
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Doha P.O. Box 3713
Tlf.: 00 974 44 678 972

RUMANÍA / ROMANIA
� AZVI ROMANIA / AZCALE
Strada Clucerului, 35, etaj 5
011363 Bucaresti 
Tlf.: 00 40 213 180  075
Fax: 00 40 213 180  076
info@azcale.ro

SERBIA / SERBIA
Kej Skojevaca BB
21131 Petrovadin. Novi Sad 
Tlf.: 00 381 11 265 05 45
serbia@grupoazvi.es

BECSA
ARABIA SAUDI / SAUDI ARABIA
� ZAHID BECSA S.L
Khobar
Tlf.: 8656323

LIBIA / LIBYA
� INGECONS LIBYA
Zawit Almazi Streer. Trípoli
Tlf.: 00218 21 3344839

COLOMBIA / COLOMBIA
CR. 18 No. 86 a 14, Of. 31. Bogotá D.C.

OMÁN / OMAN
� BECSA GENERAL CONTRACTING LLC
Way N0 2237, Building N0 1845
Al Qurum. P.O. Box 197
P.C. 103 Shatti Al Qurum Muscat 
Tlf.: 96899448275

PANAMÁ / PANAMA
AV. José Gabriel Duque. La Cresta
Condominio Las Torres, Torre C, Piso 6
Corregimento Bella Vista. Panamá

PERÚ / PERU
c/ Manuela Fuentes 947. Urbanización
Chacarilla. Santa Cruz-San Isidro. Lima
Tlf.: 0051 2210122

BEGAR
PORTUGAL / PORTUGAL
� QUINTA DAS ROSAS SOCIEDAD 
INMOBILIARIA S.A.        

Praça Nuno Rodrigues dos Santos, n0 2C
1600-171 Lisboa

Tlf.: 00351 (91) 860 48 08

POLONIA / POLAND
� BEGAR POLSKA S.A. 
Herbsta 2A/65. 02-784 Warszawa
Tlf.: 0048 (66) 497 77 27

CHM
EMIRATOS ÁRABES UNIDOS /
UNITED ARAB EMIRATES
Three Sails Building PO Box 33274 
Corniche Road. Abu Dhabi 
Tlf.: 971 2 681 1112

POLONIA / POLAND
Al. Jerozolimskie 99/9. Varsovia
Tlf.: 48 721 71 895

CONSTRUCCIONES RUBAU
BULGARIA / BULGARIA
Avenida Bulevard Macedonia, 27, 
Planta 1, Piso 3. 1606 - Sofia
Tlf.: +359 295 49 356

MÉXICO / MEXICO
� CONCESIONARIA BICENTENARIO, SA DE CV
Blv. José María Morelos, 5802, 
Fracc. Ind. Julián de Obregón. 
37290 - León (Guanajuato)
Tlf.: +52 4773470487

POLONIA / POLAND
� RUBAU POLSKA SP. Z O.O.
ul. Prądnicka 4. 30-002 Kraków
Tlf.: +48 12 630 92 56

RUMANÍA / ROMANIA
Apartamento n0 17, planta baja, bloque B.
C/ Carol Knappe, no 14, sector 1. Bucarest
Tlf.: +40 212 242 404

COPASA
BRASIL / BRAZIL
� COPASA BRASIL
Ed. TK Tower, Sala 1704. Avda. Professor
Magalhaes Neto. 1856 Pituba, 41810-012
Salvador de Bahía
Tlf.: (+55) 71 3272 0059

� SYENE EMPREENDIMENTOS
Avda. Tancredo Neves n0 1.543. Ed. 
Garcia D´Ávila, sala 1001. Caminho das
Árvores. 41820-021. Salvador de Bahía

Tlf.: (+55) 71 3480 9000

BULGARIA / BULGARIA
� COPASA BULGARIA
Bulevard Bulgaria n0 58 Portal A, 
Planta 3, Puerta 15. 1680 Sofia 
Tlf.: (359) 2958 18 30

CHILE / CHILE
� URBANA CHILE, S.A.
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11. Comuna
de las Condes, Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677

� URBANA OPERADORA, S.A.
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11. Comuna
de las Condes, Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677

MÉXICO / MEXICO
� CALTIA CONCESIONES S.A. DE C.V. 
C/ Presa La Angostura, 167 
Colonia Irrigación. 11500 México D.F. 
Tlf.: (+52) 55 5395-5423

RUMANÍA / ROMANIA
Str. Gheorghe Lazar, n0 5B, parter, 
Ap. 1, 1st District. 010202 Bucharest
Tlf.: (+40) 21 300 56 04

COPCISA
CHILE / CHILE
c/ Las Hualtatas, 9050 B
Vitacura, Santiago de Chile
Tlf. +56 2 2246561 
Fax: +56 2 2209032

COLOMBIA / COLOMBIA
c/ 93 # 15-40 Oficina.302. Bogotá
Tlf.: +57 1 702 28 43  
Fax: + 57 1 702 28 07
Cel. +57 301 697 60 07

COPISA
ANDORRA / ANDORRA
� CEVALLS
Av. Consell de la Terra 14-16 2on pis.  
AD700 Escaldes Engordany

COLOMBIA / COLOMBIA
Carrera 12 N0 124-30 Bogotá DC

MARRUECOS / MOROCCO
� COPISA INDUSTRIAL MAROC SARL
Zona Industrielle Ibn Khaldoun - BP 6074
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12000-Ain Attik Temara Marc. Rabat

PANAMÁ / PANAMA
Plaza Banco Gral. Building, piso 20
Panamá City

PERÚ / PERU
Los Naranjos 323, San Isidro. Lima

PORTUGAL / PORTUGAL
Zona industrial y logística de Sines, 
zona 1o. Lote E7. Sines

RUMANÍA / ROMANIA
� COPISA CONSTRUCTII SRL
Sector 1. Str. Nicolae Caramfil, Nr 51
014142 Bucarest

CYES
CHILE / CHILE
Avenida Kennedy 5749
piso 37, oficina 3702
Torre Marriot, Las Condes
7560356 Santiago
Tlf: +562 958 7200

COLOMBIA / COLOMBIA
Calle 93B, nO 18-45 Oficina 206
Bogotá D.C
Tlf: +57-1-6106704

CROACIA / CROATIA
Papska, 44 
10000 Zagreb
Tlf: 00 38 591 454 2563

MARRUECOS / MOROCCO
93, Bd. Massia Khadra. 
Casablanca
Tlf: +212 (0) 522 99 14 60

RUMANÍA / ROMANIA
Str. Occidentului, nr. 3, et. 4, sector 1
010981 Bucarest
Tlf: +40 21 310 67 83
Fax: +40 21 310 62 73

JOCA
ECUADOR / ECUADOR
AV. 6 de Diciembre, 134 Y
Sodiro. Edificio Capitolio - Oficina 106
Quito
Tlf.: +59 325 44 501
Fax: +59 325 48 172

MARRUECOS / MOROCCO
� JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES
MAROC, SARL.

Boulevard Anfa, N0 209 - 4a Planta
Casablanca
Tlf.: +212 522 95 13 80
Fax: +212 522 94 20 68

PANAMÁ / PANAMA
Mossfon Building
54th E. Street. Panamá
Tlf.: +50 720 558 88 

PERÚ / PERU
� JOCA PERÚ INGENIERÍA Y 
CONSTRUCCIONES, S.A.

Av. Grau 273 Oficina 602
Miraflores. Lima
Tlf.: +511 652 64 54 / 55

POLONIA / POLAND
Rondo Onz 1, 00-124 Warszawa

PORTUGAL / PORTUGAL
Campo Mártires da Pátria, N0 19-21, 
R/C. 1100-225 Lisboa
T. +35 121 88 63 188

RUMANÍA / ROMANIA
Floreasca Plaza Building. 169 A. Calea
Floreasca, Entrance A, 4TH FLOOR
014459 Bucharest  1st District
Tlf.: +40 318 60 22 62 
Fax: +40 318 60 21 00

UCRANIA / UKRAINE
� JOCA UCRANIA
C/ Shevchenka 313, Korpus 8
79069 Lviv
Tlf.: +38 032 261 4951 / 2

OCIDE
RUMANÍA / ROMANIA
� OCSA CONSTRUCTII SI 
INFRASTRUCTURA, S.R.C

Conjunto residencial Carol-Park
Avda. Marasesti no 2B, edificio C, esc. 4,
piso 5, apto 38. Sector 4 - Bucarest 
Tlf: +0040 213 306 609

PUENTES
EEUU / USA
MacArthur Center
5605 North MacArthur Blvd Site 

10th Floor. Irving, Texas 75038
Tlf.: (+972) 819 21 50

NAMIBIA / NAMIBIA
De Mèrindol Office Park 30, Schanzen
Road P.O. Box 23035 Windhoek
Tlf.: (+264) 61 40 25 22

PERÚ / PERU
Avda. Cuba 965
Distrito Jesús María. Lima
Tlf.: (511) 265 1395 Fax: (511) 725 8987

POLONIA / POLAND
� STRUKTURY SPÓLKA Z OGRANICZONA 
ODPOWIEDZIALNOSCIA

Ul. Zeromskiego, 46     
90-626 Łodz 

RUMANÍA / ROMANIA
Str. Delea Veche, Nr. 24, Cladirea D,
024102, Sector 2 Bucarest
Tlf.: (+40) 21 311 41 85

GRUPO ROVER ALCISA
COLOMBIA / COLOMBIA
Calle 125 # 19-89, oficina 13. Bogotá 
Tlf.: +57 (1) 658 48 62  
Cel.: 317 522 4513

EMIRATOS ÁRABES UNIDOS /
UNITED ARAB EMIRATES
Hamdam Center, Block B, Office 205, 
P.O. Box 104. Abu Dhabi
Tlf.: 00 97126588506        
Fax: 00 97126322722

SANDO
COLOMBIA / COLOMBIA
Carrera 21, N 158-119. Edificio TAMACÁ 1,
Torre 1, Apartamento 603
Bucaramanga

MARRUECOS / MOROCCO
Lot Batchkou 59, 5 - 2a planta
2100 Casablanca
Tlf.: 00212/ (0)522 28 72 70

POLONIA / POLAND
� SANDO BUDOWNICTWO POLSKA 
SP. Z O.O.

ul. Emilii Plater 53, 00-113 Warszawa
Tlf.: 0048 22 540 60 90
Fax: 0048 22 540 60 91
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ANDORRA / ANDORRA
COPISA
� CEVALLS
Av. Consell de la Terra 14-16 2on pis.  
AD700 Escaldes Engordany

ARABIA SAUDI / SAUDI ARABIA 
BECSA
� ZAHID BECSA S.L
Khobar
Tlf.: 8656323

BRASIL / BRAZIL
ASSIGNIA
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS DO BRASIL
LTDA.

Avda Romualdo Galvao 1703, sala 205
Cond. Empresarial "Trade Center"
CEP 59056-105 Lagoa Nova, Natal/RN
Tlf.: 005584 32062830 / 005584 99074327

AZVI
� AZVI BRASIL
Rúa Fúlvio Aducci, 1360. Ed. Beira Mar
Continental, 12 Andar, 1202A
88070-605  Estreito Florianópolis               
Santa Catarina. Florianópolis
Tlf.:  00 55 48 3304 1880

COPASA
� COPASA BRASIL
Ed. TK Tower, Sala 1704 
Avda. Professor Magalhaes Neto
1856 Pituba, 41810-012 
Salvador de Bahía
Tlf.: (+55) 71 3272 0059

� SYENE EMPREENDIMENTOS
Avda. Tancredo Neves n0 1.543. Ed. Garcia
D´Ávila, sala 1001. Caminho das Árvores
41820-021. Salvador de Bahía
Tlf.: (+55) 71 3480 9000

BULGARIA / BULGARIA
CONSTRUCCIONES RUBAU
Avenida Bulevard Macedonia, 27, 
Planta 1, Piso 3. 1606 - Sofia
Tlf.: +359 295 49 356

COPASA
� COPASA BULGARIA
Bulevard Bulgaria n0 58 Portal A, 
Planta 3, Puerta 15. 1680 Sofia 
Tlf.: (359) 2958 18 30

CHILE / CHILE
AZVI
� AZVI CHILE
Avda. Apoquindo, 4001, Of. 501. Edificio
Burgos. Las Condes - Santiago de Chile
Tlf.: 00 56 27 290 300
Fax: 00 56 27 290 329
info@azvi.cl

COPASA
� URBANA CHILE, S.A.
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11. Comuna
de las Condes, Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677

URBANA OPERADORA, S.A.
C/ Benjamín, 2944 Oficina 11. Comuna
de las Condes, Santiago de Chile
Tlf.: (+56) 2 233 6677

COPCISA
c/ Las Hualtatas, 9050 B
Vitacura, Santiago de Chile
Tlf. +56 2 2246561 
Fax: +56 2 2209032

CYES
Avenida Kennedy 5749, piso 37, 
oficina 3702, Torre Marriot, 
Las Condes 7560356 Santiago
Tlf: +562 958 7200

COLOMBIA / COLOMBIA
ASSIGNIA
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS S.A.S. 
SUCURSAL COLOMBIA

Calle 90, N0 19A-46, Oficina N0 602, 
Edificio 90 X 20. Bogotá D.C.  
Tlf.: (571) 7568202 / (571) 7568203 

AZVI
� AZVI COLOMBIA
Teleport Business Park. C/ 113, 7-45
Torre B, Piso 6, Of. 605 . Bogotá
Tlf.: 00 57 1 629 07 11

BECSA
CR. 18 No. 86 a 14, Of. 31. Bogotá D.C.

COPCISA
c/ 93 # 15-40 Oficina.302. Bogotá
Tlf.: +57 1 702 28 43  
Fax: + 57 1 702 28 07
Cel. +57 301 697 60 07

COPISA
Carrera 12 N0 124-30. 
Bogotá DC

CYES
Calle 93B, nO 18-45 Oficina 206
Bogotá D.C
Tlf: +57-1-6106704

GRUPO ROVER ALCISA
Calle 125 # 19-89, oficina 13. Bogotá 
Tlf.: +57 (1) 658 48 62  
Cel.: 317 522 4513

SANDO
Carrera 21, N 158-119. Edificio 
TAMACÁ 1, Torre 1, Apartamento 603
Bucaramanga

CROACIA / CROATIA
CYES
Papska, 44. 10000 Zagreb
Tlf: 00 38 591 454 2563

ECUADOR / ECUADOR
JOCA
AV. 6 de Diciembre, 134 Y. Sodiro. 
Edificio Capitolio - Oficina 106. Quito
Tlf.: +59 325 44 501
Fax: +59 325 48 172

EEUU / USA
ALDESA
� ALDESA NORTH AMERICA, INC - REAL
POWER, LLC

500 N. Michigan Avenue
Chicago, Illinois 60611
Tlf.: + 1 312 644 1154   
Fax: + 1 312 527 5531

AZVI
� AZVI CONSTRUCTION USA INC / AZVI
CONSTRUCTION CORPORATION

10000 N. Central Expwy. Suite 402
Dallas, Tx 75231
Tlf.: 00 214 686 80 82

PUENTES
MacArthur Center. 5605 North MacArthur
Blvd Site 10th Floor. Irving, Texas 75038
Tlf.: (+972) 819 21 50

EMIRATOS ÁRABES UNIDOS/
UNITED ARAB EMIRATES
ASSIGNIA
� ASSIGNIA MIDDLE EAST 
RAK Free Zone, Business Center 4 -

DIRECTORIO DE OFICINAS EN EL EXTERIOR (POR PAÍSES)/
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Room 205. Ras Al Khaimah
Tlf.: 00971 50 4874863

CHM
Three Sails Building PO Box 33274 
Corniche Road. Abu Dhabi 
Tlf.: 971 2 681 1112

GRUPO ROVER ALCISA
Hamdam Center, Block B, Office 205, 
P.O. Box 104. Abu Dhabi
Tlf.: 00 97126588506        
Fax: 00 97126322722

INDIA / INDIA
ASSIGNIA
� ASSIGNIA INFRASTRUCTURES INDIA PVT, LTD
Ansal Towers, plot 38, # 417-419, 
Nehru Place. New Delhi 110019
Tlf.: 0091 9711 880586

LIBIA / LIBYA
BECSA
� INGECONS LIBYA
Zawit Almazi Streer  Trípoli
Tlf.: 00218 21 3344839

MARRUECOS / MOROCCO
COPISA
� COPISA INDUSTRIAL MAROC SARL
Zona Industrielle Ibn Khaldoun BP 6074
12000-Ain Attik Temara Marc. Rabat

JOCA
� JOCA INGENIERÍA Y CONSTRUCCIONES
MAROC, SARL.

Boulevard Anfa, N0 209 - 4a Planta
Casablanca
Tlf.: +212 522 95 13 80
Fax: +212 522 94 20 68

CYES
93, Bd. Massia Khadra
Casablanca
Tlf: +212 (0) 522 99 14 60

SANDO
Lot Batchkou 59, 5 - 2a planta
2100 Casablanca
Tlf.: 00212/ (0)522 28 72 70

MÉXICO / MEXICO
ALDESA
� CONSTRUCCIONES ALDESEM, SA DE C.V.

� PROACÓN MÉXICO S.A. DE C.V.
� INGENIERÍA Y SERVICIOS ADM, S.A. DE C.V.
Río Danubio, 87 A. Colonia Cuauhtémoc - 
Delegación Cuauhtémoc. 
06500 México DF
Tlf.: 005525 8929

ASSIGNIA
� ASSIGNIA DE MÉXICO S.A.C.V.
C/ Melchor Ocampo 193 - 2 Piso. Colonia
Veronica Anzures. CP 11300 - Mexico DF
Tlf.: 0052 55 5260 8400 / 6739

AZVI
� AZVI-COINTER DE MÉXICO
Paseo de la Reforma, 115, 60, Of. 602
Lomas de Chapultepec 
CP 11000 México DF
Tlf.: 00 52 55 30 986 701
Fax: 00 52 55 30 986 719
contacto@azvi.com.mx

CONSTRUCCIONES RUBAU
� CONCESIONARIA BICENTENARIO, SA 
DE CV

Blv. José María Morelos, 5802, 
Fracc. Ind. Julián de Obregón. 
37290 - León (Guanajuato)
Tlf.: +52 4773470487

COPASA
� CALTIA CONCESIONES S.A. DE C.V. 
C/ Presa La Angostura, 167 
Colonia Irrigación. 11500 México D.F. 
Tlf.: (+52) 55 5395-5423

NAMIBIA / NAMIBIA
PUENTES
De Mèrindol Office Park 30, Schanzen
Road P.O. Box 23035. Windhoek
Tlf.: (+264) 61 40 25 22

OMÁN / OMAN
ASSIGNIA
� ASSIGNIA AL SHANFARI, LLC
611 Business Center Building, 
Al Kuwhair, Dawhet Al Adab Street,
Street N0 3307. Muscat
Tlf. 00968 24484768

BECSA
� BECSA GENERAL CONTRACTING LLC
Way N0 2237, Building N0 1845
Al Qurum P.O. Box 197
P.C. 103 Shatti Al Qurum Muscat 
Tlf.: 96899448275

PANAMÁ / PANAMA
AZVI
� AZVI PANAMÁ
Edificio Torre Global Bank, Oficina 1705
Calle 50 y calle Santo Domingo
Corregimiento San Francisco. 
Distrito de Panamá
Tlf.: 00 507 2 033 053/054

BECSA
AV. José Gabriel Duque. La Cresta
Condominio Las Torres, Torre C, Piso 6
Corregimento Bella Vista. Panamá

COPISA
Plaza Banco Gral. Building, piso 20
Panamá City

JOCA
Mossfon Building. 54th E. Street. 
Panamá
Tlf.: +50 720 558 88 

PERÚ / PERU
ASSIGNIA
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS, S.A. 
SUCURSAL DE PERÚ

Pasaje Sucre, n0189 oficina 102
Miraflores. Lima 18 
Tlf.: 0051 1 2416438 / 44753

AZVI
� AZVI PERÚ
Ca. Las Codornices No 104
Surquillo. Lima 34
Tlf.: 00 51 1 628 61 20
peru@grupoazvi.es

BECSA
c/ Manuela Fuentes 947. 
Urbanización Chacarilla. 
Santa Cruz-San Isidro. Lima
Tlf.: 0051 2210122

COPISA
Los Naranjos 323, San Isidro. Lima

JOCA
� JOCA PERÚ INGENIERÍA Y 
CONSTRUCCIONES, S.A.

Av. Grau 273 Oficina 602. 
Miraflores. Lima
Tlf.: +511 652 64 54 / 55

PUENTES
Avda. Cuba 965. 
Distrito Jesús María. Lima
Tlf.: (511) 265 1395 Fax: (511) 725 8987
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POLONIA / POLAND
ALDESA
� ALDESA CONSTRUCCIONES
SUCURSAL POLACA

� ALDESA NOWA ENERGÍA
� ACISA SUCURSAL POLACA
Dekerta, 24 - Diamante Plaza
31-703 Cracovia
Tlf.: 0048124211400

BEGAR
� BEGAR POLSKA S.A.
Herbsta 2A/65. 02-784 Warszawa
Tlf.: 0048 (66) 497 77 27

CHM
Al. Jerozolimskie 99/9. Varsovia
Tlf.: 48 721 71 895

CONSTRUCCIONES RUBAU
� RUBAU POLSKA SP. Z O.O.
ul. Prądnicka 4. 30-002 Kraków
Tlf.: +48 12 630 92 56

JOCA
Rondo Onz 1, 00-124 Warszawa

PUENTES
� STRUKTURY SPÓLKA Z OGRANICZONA
ODPOWIEDZIALNOSCIA

Ul. Zeromskiego, 46. 90-626 Łodz

SANDO
� SANDO BUDOWNICTWO POLSKA
SP. Z O.O.

ul. Emilii Plater 53, 00-113 Warszawa
Tlf.: 0048 22 540 60 90
Fax: 0048 22 540 60 91

PORTUGAL / PORTUGAL
AZVI
� AZVI PORTUGAL
Edificio Atrium Saldanha
Praça Duque de Saldanha, 1, 70

10-50-094 Lisboa
Tlf.: 00 351 210 422 836

BEGAR
� QUINTA DAS ROSAS SOCIEDAD
INMOBILIARIA S.A.

Praça Nuno Rodrigues dos Santos, n0 2C
1600-171 Lisboa
Tlf.: 00351 (91) 860 48 08

COPISA
Zona industrial y logística de Sines, zona
1o. Lote E7. Sines

JOCA
Campo Mártires da Pátria, N0 19-21, R/C.
1100-225 Lisboa
T. +35 121 88 63 188

QATAR / QATAR
AZVI
� AZVI MIDDLE EAST
Ali bin Abi Taleb St. Doha P.O. Box 3713
Tlf.: 00 974 44 678 972

RUMANÍA / ROMANIA
AZVI
� AZVI ROMANIA / AZCALE
Strada Clucerului, 35, etaj 5
011363 Bucaresti
Tlf.: 00 40 213 180 075
Fax: 00 40 213 180 076
info@azcale.ro

CONSTRUCCIONES RUBAU
Apartamento n0 17, planta baja,
bloque B. Calle Carol Knappe,
número 14, sector 1 Bucarest
Tlf.: +40 212 242 404

COPASA
Str. Gheorghe Lazar, n0 5B, parter,
Ap. 1, 1st District 010202 Bucharest
Tlf.: (+40) 21 300 56 04

COPISA
� COPISA CONSTRUCTII SRL
Sector 1. Str. Nicolae Caramfil, Nr 51
014142 Bucarest

CYES
Str. Occidentului, nr. 3, et. 4, sector 1
010981 Bucarest
Tlf: +40 21 310 67 83
Fax: +40 21 310 62 73

JOCA
Floreasca Plaza Building. 169 A. Calea
Floreasca, Entrance A, 4TH FLOOR
014459 Bucharest 1st District
Tlf.: +40 318 60 22 62
Fax: +40 318 60 21 00

OCIDE
� OCSA CONSTRUCTII SI
INFRASTRUCTURA, S.R.C

Conjunto residencial Carol-Park
Avda. Marasesti no 2B, edificio C, esc. 4,
piso 5, apto 38. Sector 4 - Bucarest
Tlf: +0040 213 306 609

PUENTES
Str. Delea Veche, Nr. 24, Cladirea D,
024102, Sector 2. Bucarest
Tlf.: (+40) 21 311 41 85

SERBIA / SERBIA
AZVI
Kej Skojevaca BB
21131 Petrovadin. Novi Sad
Tlf.: 00 381 11 265 05 45
serbia@grupoazvi.es

TURQUÍA / TURKEY
ASSIGNIA
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS S.A
TÜRKIYE ISTANBUL ŞUBESI

Büyükdere Caddesi n0 100-102 Maya
Akar Center, Kat: 5 No: 100-102
Esentepe - Istanbul
Tlf.: 0090 212 347 00

� HIFER CONSTRUCCIÓN CONSERVACIÓN
Y SERVICIOS. TÜRKIYE ISTANBUL ŞUBESI

Esentepe Mah. Büyükdere Caddesi Maya
Akar Center No: 100/24 Şişli - Istanbul
Mecidiyeköy V.D
Tlf.: 0090 462 032 3009

UCRANIA / UKRAINE
JOCA
� JOCA UCRANIA
C/ Shevchenka 313, Korpus 8.
79069 Lviv
Tlf.: +38 032 261 4951 / 2

URUGUAY / URUGUAY
ASSIGNIA
� ASSIGNIA INFRAESTRUCTURAS
SUCURSAL URUGUAY S.A

Boulevard España 2421 – 20 piso
C.P. 11300 – Montevideo
Tlf.: 00598 95659111

VENEZUELA / VENEZUELA
ASSIGNIA
� ASSIGNIA CORPORACIÓN
VENEZOLANA, C.A.

Avda. Francisco de Miranda, Edificio
Parque Cristal, Torre Oeste, Piso 4, Of. 4-1.
1060 – Los Palos Grandes - Caracas
Tlf.: 0058 212 286 94 17
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